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RAPPORT betreffende de godsdienstige verschijnselen ter Su- 
matra’s Westkust, 


Aanleiding tot het In het begin van het 


voorgaande jaar werd vernomen, dat er po 
onderzoek. 


vering werden verricht te Pandai Sikòs. Daar 
tijd der tarikat’s voorbij was en alleen de 


n worden, das werd tweedracht verwekt, 


met haren ks aat en haar weerzin tegen 

regeering van ongeloovieen ast tot verzet tegen het bestuur kun 

ren leiden, daar ts im ote godsdienstoorlog der zen padri’s 
begonnen! Pen plaats van gevaar dus! 

Wat was die he euwe godsdienst, en wie waren 

t, die de nienwe 1 ing u? Waren de berichten altijd 


le tot zuiver oordeelen noodige kennis 


g hier een gevaar voor den 


ijk reden tot inmenging van 


ke vragen een op feitenkennis ge 


as voor de bestuurders in dit gewest 


n met inlanders over deze 


erk soms overladen bestuurs- 


van den islam en zijne belij 


tot die wetenschap opgeleid: 


‘henen vereischt om het probleem te doorgron 


den mogelijk was op te lossen. 

weuschelijk geacht, de godsdienstige stroominwen 
n het gouvernement Sumatra's Westkust int algemeen var cundige 
zijde te doen waarnemer De in dit. gewest meer dan elders bestaande 
antithese van Godsdienstige Wet en de nationale Adat, benevens de 
verhouding van de onder den naam „kamadjoean” bekende progesssisti 


op dit groote eiland op 


uverseelen of den speciaal 


lie twee factoren noodden reeds eer ien tijd tot 


competente beoordeeling, Zoo werd dan. nadat van be 


bovenbedoelde urgentie was gewezen, steller dezes bij 


Direetenr van Onderwijs en Beredienst dd 19 Juli 
m een studie te maken van de godsdienstige stroo 
ouvernement Sumatra's Westkust 


Over de middelen, om tot het beoorde doel te geraken, de lieden van 


De termen van het 
probleem. 


Historische methode 
vereischt. 


Geschiedenis van de 
invoering des islams. 


verschillende soort, van wie de gewenschte inlichtingen werden ver- 
kregen (hetzij door opzettelijke ondervraming, hetzij door langdurigen, 
schijnbaar niet met dat doel nitgelokten en onderhouden omgang), de 
plaatsen, waar uitbreiding der kennis en der relatiën weril gezocht, 
ate werd verslag afgelegd in de aan den Departemeutschef inge 
diende driemaandelijksche rapporten, zoodat se hrijver dezes meent ge- 
noemde zaken niet in dit verslag te behoeven vermelden. * Zij hem 
vergund slechts de uitkomsten te doen kennen, waartoe herhaaldelijke 
ontmoetingen met op den voorgrond tredende personen, omgang met 
eenvoudigen en onwetenden en lectuur van his koe ische bescheiden hem 
ten aanzien van de zaak in questie hebben gebracht, 

Aangezien geenerlei beweging een op zichzelf staand verse hijnsel 
is, doeh deel uitmaakt van een geheel van oorzaken’ en gevolgen, moest 


ook hier een historische methode gevold worden. Althans voor zoo- 
verre ten deze van historie sprake kon zijn. Immers, waar monumen 
ten ontbreken en schriftelijke aanteekeningen niet talrijk zijn, nemen 
veelal oneontrôleerbare legende en wan geslacht tot geslacht verbinste 
rende overlevering de plaats van geschiedkundige boekstaving in, en 
kan uit de spaarzame gegevens slechts een benaderende schefs der 
historie gegeven worden. 

Noeh de Pandai Sikè-zaak, noch de opleving des islams sedert 
enkele jaren, noch het réveil der intellectuels gedurende de laatste maan- 
den staan op zich zelve. Zonder haar historisch verband in het oog te 
vatten kan men deze en soortverwante zaken niet naar hare waarde en 
beteekenis schatten. Antithese van Wet en Adat, synthese van beide 
in nationalen zin, harmonistiek van onislamisch erfrecht met rechtzin 
nige wetsopvolging, verzoening wan wereldeodsdienst met volksbelij- 
denis en stam-bewustzijn, al de in dit gewest van even oprechten gods- 


dienstzin als overtuigde adat-trouw zoo eigenaardige svmptomen bewe 
gen zieh in een door de historie geworden dubbelreeks: de islam en 
zijne invoering en reeeptie in dit land, en de met het volk gegroeide, 
uit zijne hhoeften voortgekomene, met zijne wenschen en eischen groei- 
ende of verdwijnende, dus ook aan zijnen godsdienst zich aanpassende 
of daarvoor wijkende adat 

Bene historie van beide phenomenen te geven is verre van gemak 
kelijk, een beeld te gewinnen van de geschiedenis van beider verhou- 
ding en beïnvloeding in den loop der eeuwen schier onmogelijk, 

Trachten wij allereerst de geschiedenis der invoering des islams in 
West Sumatra te schetsen. Waar grafschriften, kronieken of geslachts 
registers nagenoer ontbreken. wenden wij ons tot de oudsten, de nota 
belen en de volkshoofden, tot hen — weinigen uit den aard der zaak 
die over doze dingen hebben nawedacht, of wetenschap zeggen te hezit- 
ten. Zij nu zeggen, dat de islam hier is ingevoerd nit Atjeh. Te Oelak 
an zoude de nieuwe leer ‘teerst gepredikt, en van daar uit naar de 
Bovenlanden, namelijk naar Kapeh-Kapeh—Pamansinngan gebracht 
zijn. Onderzoekingen aldaar brachten aan het Ticht, dat, de islam val- 
gens de oude lieden en naar de berekening der leeftijden van de daar 
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mentaren verklaard, door heroemde leermeesters in de hooge school des 

islams wordt uiteengezet en toegelicht. 

Geschiedenis der Adat. Is hetgeen wij van de invoering des islams in West- en Midden- 
Sumatra weten, gering, nog minder is onze kennis van de oorsprongen 
der Minangkabausche Adat, 

Volksideeën daarover. Vragen wij, wat de lieden zeggen, dan is ‘tantwoord: weinigen 

denken er over na, en nog kleiner aantal spreekt er over, Van die 


weinigen uu meenen sommigen, dat de Adat uit Atjeh afkomstig is, 
anderen, dat Hindoes, nl. die, welke het Maeder-erfrecht kennen, ze 
hebben doen aannemen door de inheemsche bevolking. Over het alge- 


meen echter stelt men zich tevreden met de overtuiging, dat de twee in 


de geschriften, waarin legendaîre geschiedenis en adatregelen der Mi 


nangkabauers zijn opgeteekend, de Oendang-Oendang of Tambo, ver 


melde wetgevers Datoe® Katoemanggoengan en Parapatih Sabatang de 


adatbezinselen hebhen vastgelegd, laatstgenoemde ten aanzien van ma- 


triarehaat en soekoewezen, de eerste ten opzichte van den godsdienst. 


Origine der adat- Volgens sommige Maleiers waren beide regelaars Hindoes. De 
invoerders. overlevering kent aan Parapatih's moeder Hindoe-afkomst toe, en 


noemt haar Irmdodjatì, we vaam, ook al is die vormelijk aequivalent 


aan het Sanskrit hindnjati (Hindoegeslacht) echter weinig bewijst, daar 


dezelve in allerlei Maleische verhalen voorkomt, en kan beantwoorden 


aan een pro-type Indradjati, dat, al is Indra ook een god uit het Indisch 


pantheon, niets bewijst ten aanzien van Hindoe-afkomst der met dien 


naam aangeduide vrouwe. Meer zegt ons de titel van den helper der 


beide wetgevers: Tijati Bilang Pandai, immers het eerste woord van 


dien titel is Kliugaleesch (Pamil), en in da Straits-Settlements bene 


vens in Padang welbekend als aanduiding van Mohammedaansche, uit 


Britsch-Indië herkomstige wisselaars en kooplieden. 
Historische getuigenis- Het loont de moeite niet nog andere wellicht meer dan eens ter 
sen dienaangaande. wille van de ondervragers ten beste gegevene theorieën van Maleiers 
omtrent den oorsprong hunuver Adat te vermelden. Geschiedkundig is 


uiterst weinig van de oorsprongen bekend. Wij kunnen slechts wijzen 
op het voorkomen van nog heden gebruikelijke adat-termen in een 
Sanskrit-inscriptie uit de 14° eeuw in Tanah-Datar (), doeh verhelen 

ons daarbij niete, hoe betrekkelijk weinig dit feit bewijst. 
De ovendang-oendang Voorts wijzen wij op de bovengenoemde geschriften, die 
Minangkabau. lijk niet ouder dan + anderhalve eeuw kunnen zijn. Mogen wij die 
gendaire deel daarvan uitmaakt, als ken 


vameern 


tambo’s, alhans wat het niet- 
bronnen der Adat beschouwen? Waarschijnlijk niet, De Adat in haar 
weheel toch vindt men in die voor een deel tendentieuse sehrifturen niet 
opgeteekend. 
Geen kenbronnen der Hoewel een advies over adat-endifiecatie reeds vrij oud is (18 April 
Adat. 1893), zijn de bewoordingen daarin aan deze zaak gewijd, zóó treffend 
en is de auteur zóó boven allen competent, dat wij niet beter kunnen 
doen dan de passage uit het stuk van den toenmaligen adviseur voor 


oudheldkundig verslag over 1012 ble, 5152. 


() Zie TIF. L. V.V, bis. ZA 
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Uit de schriftelijken ar is echter Géne zaak, die ons omtrent de Adat van meer dan cené 


vorm blijkt invloed eeleden eenie denkbeeld kan geven, en wel dezelfde, die een be 
des islams op de Adat. leverde voor het leeren kennen harer volle ontwikkeling en 


ns hare echtheid in den uiterlijken vorm benadeelde, nl. hare schrif 


telijke opteekening, Voor die opteekening bedie nde men zieh van het 


Arabisch schrift, waarmede de godsdienstige kitahs geschreven werden; 
dientengevolge mo k tir gebruik van boekentermen en Arabische 


woorden ontstaan, en de echthei yr Maleisch tamboteksten worden 


aangetast. Maar die verbastering is leerzaam. Zij doet ons zien, dat 


in den tijd der opschriftstelling de nomenelatuur der Arabische kitabs, 


op hen, die zich bezighielden met het boekstaven der adat-schemata, zoo 
zeer van invloed was, dat aloude Maleische uitdrukkingen door Arabi 
sche kunsttermen werden vervangen. Ook in de adatsystematiek, voor 
zoover die in de oendang oendang’s is vermeld, blijkt de inwerking des 
islams, 

Hoe was de islam, die Hoe was nu de islam van voor ongeveer anderhalve eeuw! Histo- 
destijds de Adat rische getuigenissen daarover bez ij niet. Uit de uit den bedoel- 
influenceerde? den tijd afkomstige geschriften vz » bedevaartplaats Oelakan (') 
blijkt, dat de voor studie en onderwijs le boeken toen wel au- 
dere waren dan de tegenwoordig in zwang zijnde (de zeer populaire 
van nu bestonden toen 1 t maar in karakter niet daarvan afwe 
ken. In nog meerdere mate gel li 1 de liturgische geschriften, de 
ratib's, gebeden, formulieren en zangen. Im dien tijd was ongetwijfeld 
de vorm des islauns alhier niet verschillend van den gelijktijdigen in 
s elders in dezen archipel, alles nog bevan- 
gen was in Indische vstiek, of pas aanving onder leiding van enkele 
Arabische schriftgeleerden daaruit te ontwaken, om zich van het on- 
echte, kettersche der Hindoestansche islam-receptie bewust te warden en 

den zuiverder vorm te aanvaarden. 

Wet tegen Adat. Onderwijs en belijdenis mogen ginds en hier vrijwel congruent 
geweest zijn, in één opzicht moet de receptie bij de geloovigen van Mi 
nangkabausch ras anders zijn geweest dan bij den Atjeher, en wel in 
haar verhouding tot, strijd tegen, of wijken voor de adat des lands. 
Niet in dien zin, dat im At} geen volksadat zonde bestaan hebben, 
waarvoor de islam zich menige concessie getroostte; de daaraan gewijde 
schoone bladzijden in deel 1 van De Atjehers bewijzen ons het tegen- 
deel. Doek in dit opzicht, dat de adatvorm in dit gewest een tweetal 
trekken vertoont, wat slam, die de regeling van het leven der 
familie zich op den duur niet laat betwisten, zieh zal blijven verzetten: 
het matriarchaat met zijn on-molwunedaanseh erfrecht, en het soekoe 

en met zijne onwettische exogamie. 

Uitingen van het ver- Langs welke wegen zich het noodwendig verzet des islams tegen 
zet der Wet tegen ze cultuurvormen heeft bewogen in den loop der tijden weten wij 
de Adat. niet. Vage aanduidingen geven ons de bovenbedoelde uiterlijke teeke- 

nen van reactie op de aanvallen der rechtgeloovigheid, doch duidelijke 


en grijpbare bewijzen daarvan leveren ons de felle uitingen der collisie 
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een hatt-her 


praak 


Lerverl 


phienten 


ie, ieder 


zecul 

ven van dé 
praakkunst, 
les als H 


ntendien het 


Siech-koampt 


hij al en hei 


honderdjarige 


| Î Ì | | 
Andere & '8, = Ì ( nm van 
rad Ì 
N ij 
ĳ ( len dl 
Ì 1 , re in 1008 


Het gloren van den Het el rit rkendk 


orthodoxen dageraad. ( Ì t te, dk mr het ver 


is de ortho : W de 
invloed rec Hs f ì or] vend: 
begonnen 6 N twee ken. die 

met matri 

{ | de 

In het Bovenland i ï Ì Ì Ï erah 


de strijd zwaar: ' t 1 Mekka he 


\ Tt 
( | { m 
| 8 ert het fn 
[ M kn ha hr ( 


Ahmad Chat 


Langzame conquête 
der Bovenlanden. 


Invloed van de 
orthodoxe pers. 


Al-Moenir. 


an 
en meer noe toen hij door den invloed van zijn schatrijken Arabischen 
der bekend te lande 


hool werd verkozen. De boeken van zijne hand tegen het 


sehnonvader tat {zooals 


imam is hier gevolw 


é Î 
sjafriaseche 


drijven der tarikat-leeraren werden hier veel verkocht en kre 


nvloed, ook in de Bovenlunden. Bij de ouderen echter minder, 

n omdat dezen | ist wortelden in tarikat-islam, maar ook 

omdat velen hunner zeer wel wisten, wie die jonge geleerde mit Ampéf 
Angké* eens geweest was: een speler als kuaap, een vrij gewetenloos 
handelaar als jonge man, een alles voor g veil hebbende arrivist, die 
ten slotte van hier weg moest an Mekka nit weld trachtte te verdienen 
(bv. door het aanb ï m een door hem opgesteld leerboekje der 


planimetru h door lijk voor alle rgen vrijwaarde en 


daarna wetgeleerde steeds grooter beteeke kreeg Zijn geheele 
wezin voerde zieh bij hem, hij werd de Minangkabauer in de heilige 
stad, en alle oude reputatie ten spijt, gewon hij door leering der land 
genooten en verspreiding zijner werken steeds grooter gezag ('). 

Een broeder n hem behoorde tot de velen van hier, die in de 


Straits Settlements een beter terrein hunner werkzaamheden vanden 
dan in hun moe land H ! e het orthodox we Al-Tman 


(Het Geloof) op, dat wel et lang bestaan heeft, maar zijn wer 
king heeft gedaan, ook « \ king der menigte door 
de pers. In de plaats van den apoera kwam Al Moenir 
(De Verlichter) te Padang 
Hiermede treden wij in een nieuwe faze: de orthodoxe pers, de ves 
tiging in de Bovenlander im roehtzinnige leeraren en hun campagne 
tegen onwetendheid, onbevoegd onderwijs en islam-tergende adat-toe 
standen 
In de enlanden is de orthodoxe strooming nog geen decennium 
oud, hoogste en zestal ja Met de belastingsoproeren van TOUS 
heef 1 niets te maken: niet de weinige „r weloerde „wel de vele, 
ouderwetsche, dom-heerscl htige half waren daarbij de he 
weegk: ten: niet cle elan Ì ì sooals men hier zegt, maar de 
1 nan kapalang ilmoeno”, Trouwens het twee-weke ikseh 


AL-Moenir werd eerst in 1910 opgericht 


invloed van d eschrift groot 


‚kan niet gezeerd worden 


ijne taal ie te hoog, te veel met 


Maar 


voor de 
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mgentijke me 


ermengd, degenen, die door soeran 
Mal h verstaan. en 


het 


hezoek dat kital orthodoxe denkbeelden 


lezen daarin voorkomende vragen en 


der in die 


antwoorden over 


puteeren pro en eontra 
rubriek voorgebraecl neen, en vaan er meer en meer toe 
over zelf aan die „soenl-djawah” deel te nemen Het blad verbreidt zieh 


wordt 


meeningsverschillen Toch rar 


gaandeweg, rids en een toon-aangever op het 


bedoelde rubriek daarin 


opst \| ( n id gaan mag dit hlad niet beschouwd 


er jaargangen emg nummers daar 


Al-Achbâr. en p: ar later bleek er plaats te zijn voor een tweede periodiel 
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Kaoem koeno tegen- behoort tot ne overgeleverde lat, hunne soekoe-erootheid, hun 


over kaoem moedo. 


De voornaamste 

orthodoxe leeraren. 

Te Padang een 
politicus. 


Te Padang Pandjang 
een fanaticus. 


school te Pau Me ad Dahlan Soetan Lamba? verzorgd. Hij 

is een diplon h aar 1 idmaatschap eener jonrnalistenver 

ne onder eerevoc n eenen Europeeschen couranten 

wr versmaadt hij Laan gen met Europeesche kennis 

 beiderle urn we miant, hij reist veel in het 

en B Î s u Û briefwisseling 

bemiddelaar voor d n an elders we 

d Cairo door een Mandelinger gered: 

Ì Ì le te Si ot N Toenèh 

hb lenop), de te embang in het Arabisch 

) de Al-T ir( de Herant) Meer journalist 

vst nostim dan Male hij te beschouwen 

als eer t tn kracht, een invloedrijke fac in de ortho 

doxe heweging hoofdn Lt treng volgehouden adat 

Wwernt pral kee t Ì onder teven op matriat 

chale rh É | el milie-Anriehtim maar voor 

namelijk te taril Heid d roestelijken-aanmati 

min Vooral op Ì t, d ( lande r eiwenlijke kadt nan 

den moslimschen « Ì Ì Ì Ì en fel heht, Ben fana 

tieke, on ve fi ke t ins te noemen; daarvoor 1 
hij te ( n ’ 

pj, Te P Pand LH 1 Ahdoelkarim Amaroellah zon 

is hij in zijne nagari Manin | Rasoel zooals hij Pa 

dane Pandiar noemd H n hartstochtelijke, puriteinsche 

leeraar webrnikt elk middel om de d hem gehate onderwefsche hall 

weterndheid, de door 1 die rte ikat-zestie en fel gehoond: 

dut moskeehesinister oled hesnotten en té verkuiten. Im de 

eerste nl in « nder (dat rieur moeht hijwonern): met 

mijdend sarcasme hekelt | Î 6 m Hadji Abdoellah toebehao 

rende) soer | Dinmbatan PR É it mm weemt naar af wij 

king van de strene recht nier ver Indien hij zijn zin had, zonde de 

geheel Ì pij G Ì ke Wet in t zijn: alle gods 

dienstpliehten vervuld, zee rouwen ongesluierd op straat, we n huwe 

sloten 18. Zijn 


Omstreeks en vier voorname rechtzinnige leeraren in dit 


wewest werl 


Hij is het hoofd 
en de gronden 


Abdoellah Ahmad 


rn. adahijah-school, in 


\lar \ hoofdredacteur van het 

den 195 en va e maand verschijnende 

rid ft belniwen” -zoonls de 

Ì Hal sl tjah pada paladiaran paugatahoean 

Male è | ming cr 1 huidt Voor die is 

hij nedewerkers:; he an „hulpweten 

chappen ri Ieskerame Ì Isleer ed. we 


Te Fort de Kock een 


practicus 


t anders dan eene bijdrage tot de Mekkaansche zuivering der Ma- 


r zijner geringe middelen versmaadt hij geenszins 


de als landbouwer; zijne aanplantingen te Si-Toedjoeh 


(hoven Pajakomboeh) en zijne (zeer onvoordeelige) tuinen te Mandi 


uierin bezoekt hij geregeld en als t noodig is, blijft hij er dagen achter 
eer Evenals zijne oudere collega’s wordt hij telkens in den omtrek ge 


hoewel 


altijden (kandoeri) te „mandoea’ 


nood om bij feestelijke n 


j voetbal 


erkend voorbidder en prediker in de groote djamia veracht h 


| geenszins. 


en rijw 


Jwi 
Hij zal steeds meer veld winnen en sacees hebben, want zijne me 


de boetpredikaties en wraakzangen van 


erig, verzacht hij de harten door kalme 


pop de onde adattermen, herinnering aan de vroegere 


verwarring en rust, en verzuimt niet te wijzen op de 


voordeelen van een reehtvaardig bestuur, ook als is het in handen van 
eischetr Zoo was hij bij de troebelen van 1908 


kafirs, die helasti 


voor ons een wvroote stenu tegenover de verdwaasde bevolking, die hem 
spottend ch belastiang’”’ schold 
mij vor mer methode geven. 


Pot kort geleden waren de „maocloei®” (— Arab. maulid, eigenlijk 


gehoortedae des profeets, d: elk feestelijk ) mer Imidruchtige, 
opwindende samenkomsten, cen heele maand lang. Hij heeft enkele 
kri teeren van de twee lofzangen: Sarapoel 
an rí al-anan arzandj1), dezen propa 
veeren de kuns rde kampongs en aan de lachwekkende Imidruchtig 


heid. tevens aan de onzinnig opgedrevere feestonkosten komt allengs 


een eind 
Als belasting wordt ingevoerd wijst hij er op, dat aan eén Muleisch 


eht moeten worden en dat degeen, die iets ver 
nsp heeft op profijt daarvan, evenals cle 


honden en voederen om er eieren van te 


gewinnen, 


Toen hi n nog onbekend met 


uit Mekka terug was en erk 


in nieuwe richting, hem verze en om opneming in zijn tarikat, gaf 


wat), nam het wit goed en het geld az 


es toen op de nuttelooze opkhooping van 


bereikte zijn doel: de uittreding uit 


pressies. die toeh recds voor zooveel uit 
ert hij in moslimsch-orthodoxen geest en 


verscheidene adat-getrouwe kampoeng- 


ven naar Priaman, waar men tot nog toe 
ook al wis men (zooals mij uit menig 


r „de waarheid”. 


Far Week), hunkerend 


um en bedekmis in en buiten de hoofd 


veraisonmneerd, vragen beantwoord, 


Fe Fort van der Ca- 


pellen. De rusticus. 
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Ultra-orthodoxen. 


Reactie der ouder- 
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Broodnijd. 


Spottende termen en 
bijnamen. 


Waarschuwingen tegen 
overal merkbaar 
panislamisme. 


atetreden panghoetoe 


er oprecht voor uit, dat hun eigenlijk de 


doch komer 


lat zij les geven alleenlijk omdat er geen 


uuige leeraren h langzaam wat 
Al-Moenir allengs toe; meer 

U door nieuwe collabora 
Itra-rechtzinnig streven. Een uitwas 
velden zin, laat zich b.v. waarnemen te 
hodoxe zich miet vergenoegde met de 
op den wettelijken tijd van den mid 


alijang maar deze eerst volkomen vond, wan 
an argumenten waren 200 OVO 


midas 


n zijne beschouwing oversloeg 
weldra twee partijen vormden 

gd, ook rapporteur 

werden 't niet eens en men 

reeds in 1012 in de n°, 9 en 10 van 


Trouwens de auctor-intellectualis 


eheen nu 
\l-Moenit 
was eén jonge af, onder wiens invloed de thans 
fungeerende angkoe tmam 
onden. „Hem zullen n den rape” panghoeloe doen ver 
vangen”, zeggen adatgetrouwen; zij eten daarbij, dat zulks nu 


uog wel oude hedeeling haar spoedig einde niet 


at onttooper 
vorzaken, spreekt van zelf. De 
rij gemakkelijk levende voorbidders zagen 


hrenwende positie afbrokkelen; de aan 


vereering 


mheid der adepten ge wende tarikat-leeraars werden over het 


t weinig verbitterd, de slijters van 


mderer van hunne 1 imvloed nut \ 


oof konden in den achteruitgang van hun debiet niet berusten. 
Hoe konden zij dulden, dat 
medewerking verkozen, niet als tot 
beschouwd werden, dat het dierbaar 
wodsdienst niet te verzoenen uits kre 
rikat-autoriteit als achterlijke 

mleerd we 
als er broodnijd bijkwam, wan 
in blad zag verminderen, en 

ler nieuwe richting zag overloopen. 

Li” kregen een spottende 
an de panghoeloes en adat-hoofden 
estuursambtenaren mededeelen; 
prediking eener nieuwe 
heduidenis van den éênen, mili 
amistisch streven. Dat geen 
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de orthodoxen. 


De Soeloch Malajoe 
contra Al-Moenir. 


De vader der Malei- 
sche journalistiek. 


oa 


Ook rechtstreeks werd het bestuur in den strijd gemengd, zooals té 
Pandai Sikò*, waar een orthodoxe leeraar uit Tjandoeng was binnenge 
haald, waar de pangliveloe kapalo Datoef Pandjang zich op „walging 
wekkende" wijze met de zaak had bemoeid en haar had gesteund door in 
een schrijven aan den kali-negari van de vier sidangs zijner nagari be- 
kend te maken, dat zijns inziens de turikat-leeraren ongelijk hadden, 
dat ieder, die zich daarover bezwaard gevoelde, zieh bij hem kon ver- 
voegen en door hem voor den godsdienstraad kon gebracht worden en 
dat, de permissie aan de tarikat-leermeesters zou ingetrokken worden, 
daar zij het volk op dwaalwegen leiden. Tot die intrekking had de 
man zeker niet het recht, over zijn houding moest hij opheldering ver- 
schaffen, maar in den grond der zaak deed hij niets onwettigs naar den 
islam, ging hij slechts te ver door de missive’s te verzenden, die … 
hij zelf wellicht niet gesteld heeft . (Zie bijlage VII). 

Naar buiten bleek de ontstemming het meest in de Maleische pers. 
Hatelijkheden en verwijten werden den orthodoxen leiders niet ge- 
spaard in vele correspondenties en hoofdartikelen, die echter geenszins 
altijd den geest van het betrokken blad, maar vaak de gezindheid van 
Gén enkelen, dikwijls door onzuivere motieven gedreven, inzender of 
van een door zijne te ver gaande antipathie eenzijdig oordeelenden re- 
dacteur vertegenwoordigen. Over „kaaem moedo en kaoem koeno in de 
Maleische pers” zon men eene omvangrijke brochure kunnen schrijven. 

Het allerklaarst blijkt de haat nit de oprichting van een afzonder- 
lijk, tegen Al-Moenir gericht weekblad, van hetzelfde formaat, met de 
zelfde inrichting en een ongeveer denzelfden omslag, „Soeloeh Malajoe', 
de Maleische fakkel, heet dit, een in het jaar 1913 in het leven geroepen 
blad, dat dan het nieuwe bestrijdt onder leiding van twee redacteuren: 
Sidi Maharadja en Datoe* Saetan Maharadja. 

Van deze twee verdient de laatstgenoemde 't meest de aandacht, 
Hij wordt de vader der Maleische journalistiek genoamd, geldt als de 
leider der beweging, welke het volk door ontwikkeling zijner huisvlijt 
industrie voornit wil brengen en gaat door voor een trouw bondgenoot 
van het Nederland 


dingen, moeten w 


uur. Zonder op deze reputatie te willlen af 


Nm 
K 


ï en. dat deze man ten onrechte een groot adat- 
kenner wordt geheeten: voor degelijke kennis van welke zaak ook ont 
breekt 't hem ann concentratie des geestes, van adattermen geeft hij 
fantastische met Europeesche wijsheid vermengde verklaringen. Zoon 
van een wekken vader, die als shoofd van Soelis Aië de lieden hard 
handig dwong om in de Vr Î mj, broeder en vader van als krank- 
zinnie beschouwde individ ij in 't openbaar soms ze zonder 
line en bootste hij de voor de waarneming der zonsverduistering var 
1901 te Painan werkende observatoren na, door het publiek te vergun 
nen zich van zijn nagen ten kijker te bedienen en den lieden daarbij 
de feiten te verklaren (1). IJdel als de ijdelste Maleier hoort hij zichzelf 
gaarne spreken en kan hij geen afstand doen van het denkbeeld om eene 
groote rol te spelen. Eerst beproefde hij ‘t met een nationale vereent 


ging Doeo Larèh, waar hij uitgeworpen is, toen lanceerde hij zich niet 
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meente des Profeets, waartoe allen, zoowel tarikatvolgers als rechtzin 
mieheidnastrevenden, vurig wenschen te behooren èn voor zichzelf èn 
vóór huumne kinderen, hoe modern zij die ook laten opvoeden. Het nien- 
we der orthodoxe strooming is nog niet bezonken en de volks-psyche is 
noe niet tot vastheid en rust gekomen. evenmin als zij na het doordrin 
wen van ons onderwijs en het grijpbaar worden van deszelfs resultaten 
dadelijk haar evenwicht vond. Toen had de door hare schoolsche 
kennis en betrekkelijk vroeg verworvene positie den onders en mamaf’s 
boven het hoofd gegroeide jengd weinig of geen belangstelling voor den 
godsdienst: het. hereiken van een pan kat verdrong elk ander belang. 
{A III. Langzamerhand komt de toestand in een eqnilibrium. Het 
nieuwe van voor eenige jaren is niet nieuw meer, men heeft ontwikkeling 
en daarmede roïmer blik verkregen, ziet om zieh heen, ontwaart, dat 
men veel goeds van den Westerling heeft geleerd, wil gaarne maat 
schappelijk zijn ex enknie worden, maar ook wordt men er zich bewust 
van dat men eigenlijk geen islam meer heeft en dien wil men ninnner 


opgeven. De drukke studietijd is voorhij, de bemachtigde betrekking 


laat wel tijd voor nadenken en studie, men wil niets anders dan moslim 


zijn, is aan adat- en dessatarikatverband onteroeid, en voelt meer vaar 
op studie van 2 te leerboeken gegronde islamkennis; men wil due 
weten, wil den islam goed belijden, maar heeft de kennis zich niet kun 
nen eieren maken en mist de middelen om zich die te verschaffen Het Is 
te begrijpen, dat ’t vooral de Inlandsche onderwijzers zijn. die aldus 
voelen en redeneeren. Voor zooverre de traditioneele leerboeken door 
hen verstaan werden, schrikt de middeleeuwsche methodiek hen af, en 
vaor zoover zij die niet verstaat ij de schuld op het. exotische 
Maleisch en wenschen een modernistisch leersvsteem in begrijpelijke 
taal. Ons onderwijs verleent aan het réveil een modern gewaad 

Gelijk bekend is de eerste faze van alle islam-onderwijs het leeren 
ruciteeren van den koran. De fijne regelen der tadiiwidkunst worden 
hier pas sedert enkele jaren in toepassing gebracht, maar aan het ze 
wone opdreunen der onbegrepen klanken deed en doet tedereen. Benie 
begrip van het Arabische schrift en een klein idee var Arahische klank 
leer wordt door dat. hoe gebrekkig ook ingerichte, koranonderwijs wel 
aan de jeugd bijgebracht, maar de door onze methoden van onderwijs 
en vaedas ‚meer Westerzeh vervormden, dns alweer de inlandsche 
onderwijzers, gingen nadenken over de mogelijkheid van het op svste 
matischen leest sechoeien van het In hun oor te onmethodisch en daar 
door veelszins onnmt onderwijs in het gebruikelijke manend ji 

Op de mogelijkheid van hervorming werd in enkele bladen gewe 
zen. zooals in de a Hindia van 1013 1° 6, in de Tiata Snmatra 

9 en van 23 Janmari 1914 y in extenso B re VTI 

Van het koranonderwijs t het elementair onderricht in de plich 
ten leer en de oofdpur ten de * ge a Ar ÌS sleehte een k ne sehrede., 
De jeuwdige methodisten zouden zeker bij de gewone tarikatleeraren 
wel terecht kunnen daar allen de ditmat en tooverilmoe slijtende 


goeroe's niet meegeteld hun onderwjis met genoemde vakken naar de 
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De beweging zal zich niet tot Padang beperken. Zoodra er leer- 
boeken afgeleverd zijn zal ook in de verste binnenlandsche plaatsen de 
kennis der Wet worden verspreid, waarbij het corps inlandsche onder 
wijzers de geestelijke letding zal hebben. Deze intelleetueel-islamische 
strooming zal hand in hand m met den vooruitgang des islams in 
thans no onwetende of adatzuehtige streken. 

Het matriarchaat îs een vorm van familieinrichting, die in vele 
deelen der aarde heeft geheerscht en vervangen is door patriarchale in- 
stellingen. In Atjeh is dat proces in historische tijden voltrokken, hier 
volstrekt ‘t zieh onder onze oogen. Immers in de Benedenlanden met 
hun levendig verkeer komen reeds lang afwijkingen voor, in de Boven- 
landen wordt op de groote plaatsen het verzorgd worden der kinderen 
door den vader als gezinshoofd als een natuurlijke zuak beschouwd en 
alom is men er van overtuigd, dat het moederrecht zich niet meer ver- 
draagt met deu tewenwoordigen tijd. Zelfs aan bun adat-umbt geheehte 
lieden zeggen met volle zekerheid: „ba angsoea-angsoea ka hilang” 
langzamerhatid zal zij verdwijnen, oude menschen trachten de onver- 
mijdelijke verandering te vergoelijken door er op te wijzen, dat oude 
papatah’s als „ana dipangkoe kamanakan dibimbing" reeds de dreigen- 
de wijziging sanctionneerden, weer anderen overreden hunne omgeving 
en zich zelven tot het aan den der noodwendigheid door het aan- 
voeren van utiliteits- en moraliteitsargumenten, zooals het wenschelijke 
der kinderbeërving daar wel neven naar den dood des mama*'s nooit 
echter kinderen den dood des vaters zullen verlangen. In dit 
verband past geheel en al hetgeen het advies van 1893 ons te lezen. geelt, 
ul. dat met het vaststaande feit der hartelijke islambelijding alhier de 
toekomstige ontwikkeling der Mivangkabausche familie bepaald is. 
„Energie, een vast programma, welks recht door allen moet wordeu er- 
kend, zijn iu deze geheel aan de zijde der partij van de godsdienstige 
wet: de andere partij kan slechts behoudzucht daartegenover stellen, die 


ben ad ij Kat 
daor kunstmatige verheertij 


der adat ven weinig opgeflikkerd kan 
worden, maar niet tot krachtige daden leidt, De algemeen toenemende, 
niet te stuiten invloed, die de godsdienstige wet interpreteeren em zelfs 
bij alle verdr: aambeid, de inrichting der familie op matriarchalen 
grondslag moeten verfoeien, doet het overige”. 

Er zijn echter meer steenen des aanstoots dan het matriarchaat, 

Daar is als rem tegen islam-hegemonie de erfelijkheid der adat- 
ambten, met name der zgn. geestelijke bedieningen, zoouls de imam, 
katis-. bilal-, kati-adat. Hoet daarmede zal gaan leert ons het in boven- 
bedoeld advies (Adatrecht bundel 1, bl. 3587) duidelijk uiteengezette 
Atjelische voorbeeld. Dat voorbeeld kon tot leering strekken bij de 
waardeering der in die dagen (1593) waar te nemen toestanden ter 
Westkust van Sumatra: „Daar heeft de erfelijke geestelijkheid het- 
zelfde karakter als in Atjeh, maar ontbrak haar bovendien sinds lang 
de steun, die haren totalen ondergang in Atjeh tegenhield en hebben 
vroeger de Padri-bewegingen mr een onheelbare wond. geslagen. Uit 


de rapporten der ambtenaren blijkt dan ook, dat die adat-imams en 


-chatibs op sommige plaatsen niet meer bestaan, dat elders anderen 
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volgens de wet religiens-rechterlijke beambten mogen aanwijzen. Eer 
het zoover is, dat èn de tot de geestelijke ambten uitverkorenen èn de 
hen verkiezende panghoeloe’s allen auti-tarikatlieden, de orthodoxie uit 
overtuiging of navolging aanhangende geloovigen zijn, zal waarschijn- 
lijk het paughoeloewezen, waaraan zich nu reeds verscheidenen uit 
gebrek aan tijd of wegens hooger stellen van andere belangen, gaan 
onttrekken, tot de geschiedenis behooren. 


Hoelang het proces zal duren, kan niemand voorzeggen. 


Na deze schets van verleden, heden en toekomst der islamstroomin- 
gen in dit land past het ons de houding te bespreken, die wij, inzonder 
heid de bestuurders, tegenover de verschillende autitheses: adat en 
islam, tarikat en orthodoxie, rGveil en reactie hebben in te nemen. 

Daar, waar de adat zich staande houdt, waar zooals in de Ophir- 
districten, Poear Datar, Mah en zulke binnenlandsche contreien, de 
orthodoxen nog geen invloed verkregen of onverrichter zake terug- 
keerden, daar steune men de adat. Wanneer ook daar de strooming 
van Mekka-geloovigheid komt, de moslimsche inrichting der familie 
t wint van de matriarchale, de geestelijke adat-ambten meer en meer 


door „vromen” worden bezet, blijve men de zich terugtrekkende adat 


zoo lang mogelijk steunen, doch trachte men niet den influx van den 
universaal-islam, door invloed op de keuze der ambtsdragers te willen 
oefenen, te neutraliseeren. Voor al te krachtig en al te snel opdringen 
der orthodoxen of hen, die zich zonder veel kennis van zaken zoo noe- 
men, moet eehter gewaakt worden. 

Hetzelfde geldt van de houding tegenover den strijd tusschen tari- 
kataanhangers en veehtzinnigen. Hierin tusschen beide te komen wordt 
door onze politiek van non-interventie in de zaken van den godsdienst 
verboden en kan sleehts bij 1 buiten tredende excessen vereischt 
worden. 

gezien uit de mystiek-leeraren en vooral hunne halfwas-colle 
fascinatie der onontwikkelde menigte en de aansporing tot 
al verzet, zooals in 1908, kan uitgaan, men voort hen zooveel 
mogelijk te controleeren. Voorlaopig zoude men kunnen voortgaan met 
de goerve-registers, waarvan gezegd kan worden, dat zij geen kwaad 
doen, doeh weinig practisch nut hebben, Het jaarlijks herhalen van de 
namen der aftandsche goeroe's, die geen leerlingen meer hebben, is van 
veel minder belang dan het noteeren van de namen der onrijpe oerang 
sinas, die in huune omgeving de gemoederen winnen. 

De geschiedenis der invoering van die goeroe-lijsten is bekend. 
Toen de eerste adviseur voor inlandsehe zaken in 1899 toen now met 
een onderzoek naar den islam in Ned.Inc belast Java bereisde, 
achtte hij het noodig, van de tarikatgoeroes zoude opgegeven Wor 
den, tot welke orde zij behoorden, welke boeken zij gebruikten, enz. enz, 
een en ander in elf rubrieken in te vullen. De nota van dezen bij uit 
stek deskundige (20 September 1889) overnemende, schreef de 1° Gon- 
vernements Secretaris (28 Oetober 1889 1 330 eu 6 Jan. 1890 Hit 2) den 
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en in Atjeh (als uitzonderingsterreinen in den geheelen moslimschen 
archipel) was het obekend. Onder verwijzing naar de bekende littera 
tuur mogen wij de goede werking dezer adat als bekend veronderstellen, 
trouwens de tot opname der taflik-Formule nopende gevallen worden 
steeds meer [aan rapporteur werd een reeds in drie instanties (S,V.V.} 
gediend hebbende verlatingszaak (te Soeliki) door den betrokken vader 
(miet den mama?) der vronw en zijnen adviseur voorgebracht). De en 


kele jaren geleden ingevoerde ta?lik zal meer en meer aanvaard worden. 


Voor de bedoelde ambten zijn bezoldigde ambtenaren aangewezen: 


de kali-nagari, uit de nagari-kas te salarieeren, zoude wellicht later bij 
eventueel verval van de imam-ehatih- en andere „adatambten” als de 
eenige aangewezen man kuunen gelden. Verzet of gemopper tegen dien 
maatregel blijkt niet; men bedenke echter, dat de kalfs voorulsnow tot 
de ouderwetschen behooren, van wier ambtelijk optreden de orthodoxen 
en hunne allengs vermeerderende leerlingen wellicht op den duur miet 
diend zullen zijn. Ken remedie daartegen is alweer de uitbreiding 
van ons onderwijs en de meerdere verspreiding van onze enltuur; daar 
door toeh zullen hoe langer hoe meer jongelieden het nut van legitimatie 
papieren ook in hunne maatschappij gaan mmzien, en den stoot geven tot 
het wijken van mogelijke vooringenomenheid. Daar pasah (ontbinding 
des huwelijks wegens formeele fouten of moeilijk bewijsbare eeonomi- 
sche en patholog 1e zaken) hier niet voorkomt, en men voor koeloec* 
(het. koopen van de ontbinding door de vrouw) algemeen verlegen Is, 
zouden die huwelijksautoriteiten zieh tot het bovenbelaelde ministe- 
rium moeten beperk 
Kigenlijke rechtszaken doen zieh op moslimsch terrein nog niet veel 
voor. Wakap's (vrome stichtingen met velerlei rechtsgevolgen) zijn 
hier niet bekend, erfenisquaesties en boedelverdeelingen naar de Wet 
ziju door de matriarchale instellingen nog net aan de orde, maar zullen 
met het afbrokkelen van deze onde bedeeling meer en meer zich aan- 
melden. In het geroep om een kadi voor dit, volk is veel kunstmatigs, 
ook daar waar bijv. een leeraar er op wijst, dat de wet wel voorschrijft 
het zien der nieuwe maan aan den kadi te melden, doeh de afwezigheid 
van een wettelijken kadi, die zeker niet de angkoe kali-adat is, zulks 
onmogelijk maakt. Van dat rennen naar den kadi zon hier te lande, 
waar het zien des maansikkels (roejah) zeldzaam is, toch niet veel ko 
men, maar een feit is het, ‚wanneer er een met gezag bekleedde kadi 
ware, die beslissend uitsluitsel over begin en eind der vastenmaand 
konde geven, veel last en vele onzekerheid ons allen in de practijk 
maar al te bekend zoude voorkomen worden. Dat echter niet allen 
zich bij de uitspraak zullen neerleggen leert ons het voorbeeld van de 
sad Batavia en haren beroemden „moefti’ Suajjid Oesman. Macht men 
er toe overgaan een adviseur in deze te volgen, dan zoude in aanmerking 
komen de bovenvermelde Sjech Djambé?, die genoeg elementaire astra 
nomishe kennis bezit, en in de inlandsehe herekeningswijzen alsmede in 
van het populaire chronologische werk (Al-Karb litamji 
bajn al-chatâ wa’l-mahboêb van Molla, Ibrahim Bin Hasan al Koerânf) 
volkomen thuis is, en trouwens reeds in eene kalenderguaestie, in 1912, 
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door den Adviseur voor inlandsche zaken als deskundige 
Wezen, 


Is aange 


Pogiugen om de orthodoxie te kuatten of om haren invloed te Fuut 
ken doe men nimmer, als ween hostiele of nitdawende houding van die 
zijde daartoe noopt, 

Waar door hartstochtelijk onderw Ijs een te fanatieke kring om den 


teeraar gevormd wordt, trachte men zulks te contrabalanre 


en door 
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ats nu, 


na te hopen is, door de benoemit 


g van den ex-hoofddjaksa van 
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anw is geschied 
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nemende en waar noodig neutrali rende, schenke men ook aan het 


veil volle aandacht, zonder uit het oog te verliezen dat ons 


onderwijs de jong 


e mannen wel is waar niet van den islam heeft ver 


vreemd, maar toeh in hunne islambelijding iets mil 


vaims en libe 
raals heeft gebracht Al sluiten zieh steeds meer door ons opgeleide in 


tellectunels bij deze bew ng aan, al zal hoogst waarschijnlij 


k het islam 


onderricht zoowel als de islam be lijdenis in de valwende 


aren in het tee 
ken van het rúveil staan, voor steeds mear onderwijs aan de jeugd 
schrikke men niet teru, 


Niet alle door on onderwezenen worden inlundsche ambtenaren, 


die zieh geroepen zullen voelen het réveil te volgen en te stennen. 


Buiten hen valt de groote wroep der door de school afweleverde me isjes, 


die later in de vooralsnog toeh matriarch 


getinte maatschappij de 
meer dan elders in de mostimsche wereld op den voorwrond tredende 
moeders zullen worden, Haar door ons onderwijs voor onze cultuur te 


Wa 


tenen, den meester als een godmeusch ver 


wannen Is van zeer 


neer men bedenkt, hoe vooral 


vrouwen het basoelo 


eeren (zie het voorbeeld in Bijlage IV) op allerlei plaatsen met devotie 
de vijfmaal 


als te Oelak 


laagsche sembahjangs verrichten, en bij eene massa-devotie 


met thenduizenden aan de plechtigheid deelnemen en 


daarbij overweegt, dat dit alles tn tari 


t-orde is, die soms 266 kan 


werken, dat (gelijk op 16e Juni 1908 te Kamaung) vrouwen om zich te 


it 
louteren tegen onze troepen an loopende den dood zoeken, dan zal men 
toegeven, dat alle t 


es, wat ze met die ouderwetsche levensbeschouwing kan 
doen breken en tot onz 


geregelde levensinrichtine kan vaeren, met 


kracht moet worden beproefd 


Zooveel mogelijk late men dus de meisjes tot de scholen, vooral de 
Holl-Mal. school toe, desnoods iet voorrang bij gebrek aan plaats, 
hoven de knapen 

Veel meer dan vroeger is het besturen van inlanders, die zich sedert 


het toenemen van het verkeer met Mekka en het opkomen der pau-isla- 


mistische pers meer en meer als le 1 der ééne, universeele, internatio 
nale gemeente des Profee an beschouwen, een moeilijke en kiesche 
taak Elke bemoeienis met den islam moet met omzichtig beleid, dus 


niet op de Pandai-Siké*-wijze schieden, ook omdat Nederland in de 


zooeven bedoelde internationale pers nu eenmaal den naam van onver 


draagzaamheid heeft, 
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In dit wewest evenwel wordt door bijzondere symptomen de hou 


am cenigermate gewijzigd, en daarmede de he 


tevenover den 


ak in die richt eenigszins verlicht en aantrekkelijker ge 


erdaad iets bijzonders. Immers zonder veel 


aren der moslims tegen het eredietwezen 


moeite worden hier 


kine aan van hakims der 


smen een hetre 


wegwerddeneerd, zelfs he 


ook de „fijnen! zenden hunne kinderen naar de gouver 


erediet be 
nementssecholen:; de Sarikat-Islam vond hier geen terrein van werkzaam 


heid, hoewel een deel der pers haar welkom heette (*) Heeft de ver 


binding van de belangen der inlanders aan de onze, orthodoxen invloe 


den ter ns van slagen, hier is die als einddoel voorge 


we nog heter te bereiken, en opent zij een sneller te ver 


stelele t nader 


wezerlijken en langs historische lijn met meer zekerheid te voorzien 


helder en gunstig versehiet Van dit gewest vertrokken op eigen kos 


wege, jongelingen naar Nederland 
om ds naar de Neder 


landsche Wet Hoe meer zulks geschiedt, des te minder jongelingen 


ten, zonder subsidie van regeerim 


er zieht te bekwamen voor de acte van onderwi 


ilen zich var hier begeven naar Mekka en naar Cairo, om zich ginds 


islamische en politieke nawerking altijd min of meer be 


denkelijke, kundigheden voor het onderwijs in de Heilige Wet des Is 


lams te verwerven. 


HET HEILIGDOM TE OELAKAN 


Dr. Ph. S. VAN RONKEI 
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klaard dat de Wet is opgegaan van de kust naar het bovenland, en de Adat is afgedaald van 
Pariangan Padang Pandjang naar de benedenlanden. 

Als de moskee waar de eerste prediking heeft plaats gevonden wordt die te Pamansia- 
ngan, vlak bij Kapeh Kapeh, aangewezen. Evenwel iets ouds is in die moskee niet aan 
te treffen, het gebouw is vernieuwd en de godsdienstige boeken die er in grooten getale zou- 
den zijn geweest, zijn naar verteld wordt tijdens den Padri-oorlog verbrand. 

Meer gegevens dan de moskee en soerau bieden de buiten den kampoeng gelegen graven 


der zoogenaamde Toeankoe's nan balindoeâng, niet door opschriften of jaartallen — die vindt 
men nergens maar door de mondelinge op die graven betrekking hebbende overlevering. 


Volgens inlichtingen van oude lieden heette le eerste Toeankoe die hier predikte Boerhâ- 
noeddîn. Zijn zoon is hekend onder den naam Toeankoe Bakarando, d. î, de man met de 
doodkist, zoo genoemd, omdat, toen hij begraven zoude worden tusschen twee andere graven 
in, er voor het aatbrengen van de zijgroeve, lahad, geen ruimte was, weshalve hij in een 
doodkist ter aarde besteld werd. 

Zijn zoon was Moehammad Salih Aië Angè, die in den padri-oorlog de zijde der 
„oerang poetiëh” koos, en bij Bondjol sneuvelde (’). Zijn zoon is de tegenwoordige Toean- 
koe Kali nan Moedo, een zeer oud man. 

Wanneer men deze vier geslachten (miet naar de matriarchale afstamming van mamak 
op kamanakan, maar naar de wettelijke opvolging) optelt, komt men ternauwernood tot 140 
jaren, evenzeer als men niet veel verder dan ruim twee eeuwen kan terugtellen wanneer men 
met enkele plaatselijke zegslieden wil aannemen dat er niet vier maar zes geslachten „beschutte 
toeankoe’s” zouden geweest zijn. 

Voor nadere bijzonderheden wordt de vrager steeds naar Oelakan verwezen. 

Aldaar, negen paal zuidwaarts van Priaman, vlak aan het strand, is het graf van den 
man die naar het algemeen voksgelaof den islam in dit gewest zonde ingevoerd hebben. 

Noch opschrift, noeh bijzondere vorm van medjan verleenen aan deze kiramat ken 
merken van buitengewoonheid. 

Men betreedt de gewijde plaats, aan de O.-zijde van een zich door niets merkwaardigs 
onderscheidenden voorhof, door een hek in eenen gewonen witten muur, welke een langwerpig 
vierkant, vol graven, omsluit (). Bij de bewakers en oude lieden is de identiteit der verschil- 
lende graven bekend, en het graf van den heilige duidt zich als iets hooger dan de andere, en 
met eene groote schelp waaruit water gedronken wordt voorzien, onmiddellijk als eene plek 


van meer dan wone vereering aan. 


De sterfdag van Boerhânoeddin is 15 Safar. Op dien dag stroomen uit het geheele 
land, de Bovenlanden zoowel als het Benedenland, tallooze drommen ouderwetsche geloovi 
gen naar Oelakan, Het is dan als een bedevaart, waarvan steeds een gedeelte, hoe klein ook, 
te voet afgelegd moet worden; naar de populaire opvatting staan zeven van deze vrome tach- 
ten gelijk met één echten hadj. Door de eng aaneensluitende rijen van devoten kan men 
zich op den voorhof met moeite een weg banen. vrouwen in witte tilakoeäng’s vormen reeksen 
van het eene uiteinde van het groote voorplein naar het andere, in de eigenlijke enceinte ver 


() Fet ia wellicht niet overbodig er aan te herinneren dat de Maleiers den padri-oorlog nooit anders noe- 
men dart paraug oerang poetich djo oerang hitam, In een contemporain gese rift worden de witten oerang pidari 
genoemd. welk woord (51945) ook manten uit Pidië, dus lieden uit Atjeh kan beduiden. Ik durf dit niet. als 
etymologie ta proclameeren, vor ral omdat de roekelooze woordatleider Multatuli naar ik meen, ergens zet dat 
padri eigenlijk Pedirees ia 

@) De sporen der bij de belastingoproeren in 1908 op de ter heilige plaatse standhoudende opstandelingen 
wgeschatene kogels 


zijn thans in den muur niet meer Zie htbuar, 
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vullen de tahlil's de duizendmaal met hoofdsechokken uitgegalmde klanken allahoe allahoe de 
lueht met daverende geluiden, en op het graf zelf wit zieh de vroomheid in luid reciet van 
fâtihah en soerah jasin. 

Naar door de lieden werd medegedeeld is de heilige in het jaar 1116 A, H. gestorven, 
d. i. 19/20 Juni 1704 A. D. Verder deelde men mede dat door den „koelipah” enkele oude 
boeken bewaard werden, waaruit iets omtrent het leven van den heilige geput zoude kunnen 
worden. Nader onderzoek bracht het bestaan van drie zen. kitabs aan het lieht. Een daarvan 
was een gewone, geenerlei locale bijzonderheid biedende verzameling van Sjattaritische hitur 
giën, dikirs, doea’s, formnlieren, hizh's en dergelijke, waarin geheele koeran-soerah’s een 
groot gedeelte vulden. 

Belangrijker was het tweetal geschriften dat als de kitab en de salasilah van den heilige 
aangezien wordt (}. Behalve de gewone beteekenis van keten, onafgebr: 
meesters van wie bijzondere kennis en licentie om die te doceeren verkregen is, heeft het woord 


en reeks der leer- 


ook den zin van geschiedenis, kroniek, voornamelijk van een als heilige vereerden tarikat 
leeraar, of van zijn graf, in welk geval het woord op dezelfde wijze als sadjarah op Java 


gebezigd wordt, 


Niet over het graf en daaraan betoonde devotie of er mede samenhangende superstitie, 
alleen over Boerhânoeddin als leerling van ‘Abdoerra'oef en als leermeester der Oelakansche 
jeugd wordt in deze snlasilah (gelijk bekend eene verbastering van het Arabische silsilah) 
iets medegedeeld. 


Vooral over ‘Abdoerrn'oef geeft deze kleine hagiografie welke slechts 22 bladzijden 
van elf regels in het kleinste (17 “ 10,5 e.M.) der beide boeken beslaat, enkele bijzonderhe 
den, zonder echter het weinige dat over den Singkelschen mysticus bekend is belangrijk te 
vermeerderen. Slechts de eigenaardige verhouding tusschen leermeester en adept, eerst van 
Ahmad al-Koesjâsjî tot ‘Abdoerra'oef, dan van dezen tot Boerhânoeddîn, komt in dit ge 
schriftje onder betere belichting dan gewoonlijk het geval is in andere soortgelijke schrif 


turen. De geschetste aanhankelijkheid van den discipel aan zijnen voorganger moge, hoe- 
wel overdreven voorgesteld, in principe niet onwaarschijnlijk zijn, het re 
ten aan den leerling naar verre landen is van dezelfde waarde als dat der volbrachte wonde 


nas van opdrach 


ren van leider en volgeling beiden. 

Al heeft dit kroniekje door vermelding van produeten des lands eene locale kleur, 
nadere gegevens omtrent de wijze waarop Atjeh en West-Sumatra tot den islam zijn ge 
bracht waarmede dus slechts bedoeld kan zijn: tot de Sjattaritische ideeën en practijken 
zijn bekeerd — biedt het geenszins. 

Als uiting van de inlandsehe beschouwingen over de invoering en verspreiding van 
mvstieke leerstellingen hier te lande is deze salasilah Oelakan van eenige waarde, zij ’t ook 
dat dit mánuseript blijkens schrift. papier (pro-patria, zgn. Hollandsch) en enkele straks 
te vermelden interne evidenties zeer jong is. 

Over den tekst zelven wordt heneden het nondige gezegd. 

Thans volge in verkorte vertaling de inhoud van het heiligenleven, met enkele 
aanteekeningen omtrent eenige eigenaardige uitdrnkkingen en bijzondere voorstellingen. 

‘Abdoerrs'oef van Singkel. de zoon van ‘Ali Fansôerî (1), studeerde onder Ahmad al- 
Koejâsjt te Madinah n 


ventien jaren. Hetween hij daar bestudeerde was de 2° soerah van 


den koertn. Buitendien hoedde hij jaar in jaar uit kameelen en droeg elken dag zijnen 
leermeester van het platte dak van diens’ huis naar de trap van de groote leerschaal, d. í. 


de moskee waar onderricht geweven werd, en wederom naar huis terug. 


(Poor bemiddeling van den Contrôleur te Prinmen. den beer W‚ Dominiens, die mij ook op andere wijze 
het onderzoek. gemakkelijk maakte, ontving ík Inter de handschriften voor langeren tijd tar bestudeering 
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Na verloop van tijd zeide Aksaad al-Koesjâsji: ga terug naar Sumatra, en bekeer de 
lieden daar tot den islam. Hij weende omdat zijne wetenschap nog maar gering wäs, en ook 


om een andere reden weende hij, want in dien tijd gebeurde het in een goede maand op een 
goeden dag dat de lieden van Madinah naar Mekka gingen, weshalve hij verlof vroeg aan 
zijnen leermeester om ook naar Mekka te mogen gaan, wat hem geweigerd werd. „Wat be- 
hoeft gij toch te weenen”, zeide de meester, „zou Mekka meerder zijn dan (de stad van) 
het eraf des Profeetst” (2). Met dit antwoord was hij tevreden. 

Daarna gelastte Ahmad al-Koesjâsjt nan ‘Abdoerra'oef alle kitahs van de groote soerau 
te halen. Deze bracht ze dus naar de kleine soerau, waar hij afzonderlijk les kreeg en 
Ahmad al-Koesjâsjî al de kitabs behandelde, Dan gaf de leermeester hem een wenk, en 
haalde hij de kitdbs bijeen, en bracht ze alle wederom naar de groote soeran terug. 

Als 's morgens ‘Abdoerra'oef wederom in de groote soerau wilde gaan studeeren, droeg 
hij zijnen meester; op het voorplein van de soeran gekomen, gelastte deze hem naar den hemel 
te blikken, waar alles helder was, tot aan de „Welbewaarde Tafel” toe. Als Almad al- 
Koesjâsjt zoo op de soerau gekomen was, ging ‘Ahdoerrs'oef weêr kameelen hoedeu, en toen 
zeide Ahmad al-Koesjâsji: „Abdoerra'oef tel maar voortdurend onze kameelen”. Dat he- 
duidde dat ‘Abdoerra'oef onder het kameelen hoeden wederom hemelwaarts tuurde evenals 
de vorige maal. 

Toen zij naar huis gingen vroeg Almmad al Koesjâsjt nan zijnen leerling welk voedsel tn 
zijn land het meest voorkwam, waarop EAbdoerra'oef antwoordde: „doerian ja toennkoe”, 
Daarna gaf de leeraar één klapperdop-om er in te varen, en na één oogenblik was hij wêer 
terug met doerians bij zich. 

Steeds wilde ‘Abdoerra'oef. toch naar Mekka gaan, maar de leermeester beval hem 
zieh af te zonderen in het bovenlamd van Bgypte in eene spelonk. Twaalf maanden zonderde 
hij zich af, en al dien tijd viel er geen regen; de landhieden zuechtten en klaagden, maar hun 
roepen om regen gaf niets (3), alle dieren moesten sterven Eindelijk droomde de koning van 
Pgypteland dat er een orang siak (4) in het bovenland in eene spelonk vertoefde, en dat als 
hij naar de hoofdplaats kwam hun hede zon ingewilligd worden. De vorst liet hem toen 
ontbieden uit de grot. Tuuide schreeuwde men hem toe, ven maal, twee malen tot tien malen, 
maar hij antwoordde niet, en was niet mede te krijgen. Toen vergaderden de Egyptenaren 
en alle notabelen gingen in optoeht met dikir, tashih, salât en dikir-Allah, waardoor het ge 
lukte den kluizenaar mede te krijgen tot aan het paleis van den vorst. Deze deed eene 
plechtige helofte en zeide: „als ons verzoek ingewilligd wordt, zullen wij u een hoop gond 
geven van manshoogte: als wij ons woord niet westand doen zullen wij Allah niet tot god en 
Mochammad niet tot heer meer hebben”. Toen werden alle menschen en dieren naar het veld 
gedreven (5). ‘Abdoerrs'oef deed de salât, en na den takbir rolde de donder en viel de regen 
ter dikte van palmboomen. De weheele menigte vlnehtte naar huis, 't werd als eene zee in het 
land. Met sembahjang en preek werd de plechtigheid volkomen gemaakt. Mon ging den 
sjnjch tegemoet, en deze bleek in het geheel niet nat te zijn. Nu tastte sen gond op ter 
manshoogte en gaf het aan hem, doeh hij zeide: ik wil niets van dit gond aannemen, ik heh 
slechts deze opdracht te doen: als er lieden ter bedevaart naar Mekka gaan moet gij hun 
met geld onderstennen:; en nog eene opdracht heb ik u te doen, ten behoeve van Maleters die 
hier moehten komen: spreek hen vriendelijk toe en behandel hen goed, dit draag ik u op, 
omdat ik zelf een Maleier ben”. 

Toen hij te Madinah teruggekeerd was, Vroeg de meester hem: is uw doel bereikt? 
Hij antwoordde: ik hoop van wel, want de Egyptenaren hebben zieh aan Allah onderwor- 
pen. Daarna vergaderde Ahmad al Koesjâsjf alle menschen van de „tanah bazar” (6), die 
allen de wet van den profeet hielden, en de lieden van Mekka, Madinah, Egypte, Koefah, Tur- 


kije en China, allen uit gene zijde van Azië (7): uit tallaoze landen kwamen zij naar Madiuah, 
allen die den godsdienst van Moehammad volgden. 

Een kleinen tijd trad “Abdoerra'oef als leeraar op, en daarna koos Almad al-Koesjá 
de voortreffelijkste kitabis nit, om die door “Abdoerra'oef te doen medenemen naar Oost-Azië, 
Hij gaf voorts aan zijnen leerling de volgende opdracht: „als gij in Atjeh aankomt, zal er 
een vijftal lieden komen, zij allen zullen kitabs bij zieh hebben, een van hen zal uit Oelakan 
zijn, namelijk Boerhânoeddin; die moet met de kitabs begiftigd worden. Als hij naar 
Mekka wil gaan or den hadj te doen, moet gij hem dat niet toestaan; daar toch is het dat de 
heilige wetenschap zal onderwezen worden in haar geheel ($); stort daar dus de gansche we 
tenschap uit. Zijne voeten zullen hooger zijn dan de grond (9), en zijn geslacht zal door 
Allah verhoogd warden, hij heet Boerbânoeddin, en is mit Oelakan”', 

r ontvangen te hebben, wing ‘Abdoerra’oef naar 
Singkel, waar de menschen nog niet tot den islam bekeerd waren, Aldaar gedroeg zich 


Na deze opdracht van zijnen leemmees 


Boerhânoeddin tegenover ‘Aldoerra'oef, even zoo als deze zich te Madinah gedragen had 
tegenover Ahmad al-Koesjâsji. Het vijftal lieden bewaakte de vier hoeken der moskee; 
vier hielden ‘vast verblijf in de vier hoeken, als Boerhânoeddin den meester van huis naar 
het voorplein der moskee droeg, en daarna diens vee ging hoeden, Zonder eenige afwis 
seling in de leerstof (10) leerde Boerhânoeddin de fâtihah. Kort daarna bleek zijne wonder- 
macht, immers door haren zegenrijken invloed gedurende zijn verblijf in Atjeh werden de 
lieden van Singkel bekeerd, Zoo lang hij in Atjeh vertoefde, was hij voortdurend aan het 
gruven van eene gracht rondom de moskee van ‘Abdoerra’oef. 

Laatstgenoemde wilde de soerau-lieden eens op de proef stellen, wierp zijn kalkdoosje 
in den drek en beval den menschen het op te duiken, wat niemand wilde doen; doch toen 
hij het aan Boerhâunoeddin beval, deed deze het. 

Toen ‘Abdoerra'oef dertig jaren in Atjeh vertoefd had, gelastte hij Boerhânoeddin zich 
af te zonderen in het bovenland van Atjeh gedurende twaalf maanden. In het land terug- 
gekonten moest hij de kitabs van de moskee naar de kleine soerau brengen, daar werden ze 
door hem regel na regel gelezen, weêr opgeborgen, ingepakt, en naar de moskee teruggebracht. 
Altijd werd de meester door Boerhânoeddîn vaar de moskee gedragen, en in de moskee 
moest hij aan de linkerzijde des meesters plaats nemen; dan begon het onderricht. Daarbij 
stelde ‘Abdoerra'oef vragen aan de vier lieden en aan al de anderen; niemand kon de vragen 
juist beantwoorden, maar als hij zich tot Boerhânoeddîn wendde, wist hij het zonder zich 
te bedenken; hij kende nl. al de kitabs die ‘Abhdoerra'oef hem ter hand gesteld had (11). 

Alle voortreffelijke kitabs kwamen aan Boerhânoeddin den Oelakanner. 

De Atjehiers werden hekwaam in koeranreeiet en geloofsleer alleen, kitabs bleven daar 
niet. Boerhânoeddin werd de eemige koelipah van ‘Ahdoerrn'oef, al de kitabs kwamen te hé 
rusten onder hem en het viertal lieden, doch de ware, diepe kennis bleef bij Boerhânoeddîti. 

Wederom stelde ‘Abdoerra'oef zijn leerling op de proef, en gelastte hem langs de wd 
heele plaats te loopen; daarna begaf ‘Abdoerrn'oef zich naar den overkant der rivier, alle lie- 
den met zieh medenemende, en liet de boodschap achter om aan Boerhânoeddin, als deze zó 
koren, te zegden dat hij den meester naar den overkant volgen moest. Toen dit hevel her 
overgebracht was, liep Boerhânoeddin op het water; ‘Abdoerra'oef zeide toen tot hem: Hoe 
zijt zij over het groote water gekomen?, waarop hij antwoordde: gewoon te voet, 

Nair eens stelde de meester Boerbânoeddîn op de proef. Hij bracht hem namelijk haar 
zijn huis en liet hem zijne beide dochters bewaken. Daardoór geraakte zijne welhist in be- 
weging, doeh hij sloeg op zijn wellustorgaan tnet ven steen, Zoo dat hij bezwijmde. Dat 
was de reden dat hij nooit kinderen kreeg. 

Poen geschiedde ket door Allalt's wil tengevolge der standvastigheid vâan Boerhân- 
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oeddin dat, toen twee gehuwde lieden van Oelakan geen kinderen kregen, en zij aan hem éené 
gelofte aflegden, er door de zegenrijke inwerking daarvan twee zonen geboren werden. De 
oudste werd Djalâloeddin, de andere ‘Abdoerrahmân genoemd; beiden werden aan Boerhân- 
eeddîn aangeboden (12). De bewijzen zijner wondermacht werden ontelbaar. 

Bindelijk zoude hij naar Oelakan terugkeeren, en ankerde bij een eiland in de zee. De 
inwoners van Oelakan lieten gezamenlijk nasi koenjit en gekruide kip klaarmaken, en pasten 
goed op dat maal. Toen alle gerechten vóór hem gezet waren, at Boerhânoeddîn er van, en 
een stukje kippevleeseh hechtte zieh tusschen zijne tanden; daarop opende hij zijnen mond 
zeer wijd, en toen was 't als eene zee in zijnen mond; en hij vroeg vergiffenis ten aanzien van 
die kip, omdat men zich die maar had toegeëigend (13). 

Toen hij naar het strand gebracht was, hiet hij alle kinderen verzamelen, aan welk be- 
vel gevolg gegeven werd, zoodat alle kinderen tot hem geleid en door hem onderwezen werden. 
Een portie wildezwijnegebraad werd met wat muizegebraad ook bij hem gebracht, doch hij 
was daarop niet gesteld, en zeide: eet gij het maar. 

Als zij naar huis wilden gaan, gaf hij aan al de ouders goeden raad, zeggende: alles 
waarvan de kinderen zeggen dat het niet goed is moet gij nalaten (14). Zoo stemden de bewo- 
ners er in toe om den islam aan te nemen. 

Daarna liet hij in Oelakan, te Tandjoeng Medan, honderd soerau's bouwen. 

De vier toeankoe’s (15) dachten bij zieh zelven: wij zijn nog geen moslims, maar nog 
ongeloovigen, wij moeten nog eens naar Atjeh. 

Die vier lieden gingen naar Atjeh, en toen zij daar aangekomen waren zeide 'Ab- 
doerra'oef: „de kitabs zijn alle naar Oelakan bij Sjajeh Boerhänoeddin, ik- geel. geen les 
meer, bij mij zijn geen kitabs meer avhtergebleven”, Toen gingen die vier mannen weêr 
heen, en namen les bij Boerhânoeddîn, en daarna keerden zij allen terug, een ieder naar zijn 
eigen land. 

Degeen die Boerhânneddin als koelipah opvolgde was “Abdoerrhamâu; deze werd op 
gevolgd door Chajroeddin, deze door (16) Djalâloeddîn, deze door [dris, deze door ‘Abdoel- 
moehsin, deze door Habiboellah, deze door Soeltan al-Koesat, deze door mij, den geringen 
dienaar (17), 


AANTEEKENINGEN. 


(1) ‘Abdoerra'oef word de zoon van ‘Ali genoemd, en in de salasilah’s zoo lezen wij 
in De Atjèhers, 1, blz. 19, wordt bijna zonder uitzondering aan zijnen naam toegevoegd: die 
van het geslacht Hamzah Pansoeri is. Deze toekenning aan ‘Abdoerra'oef van geestelijke 
relatie met den beroemden mystiens Hamzah Pansoeri schijnt in de combinatie ‘Ali-Fan- 
soêrî van dit manuseript vertegenwoordigt te zijn, tenzij aan eene omissie gedacht moet wor- 
den, in welk geval de juiste lezing zonde zijn: ibn Ali nan babangsa Hamzah Fansoêrí. Zie 
Rinkes, o, e‚ blz. 38, Singkel wordt geschreven aan de r wisselt in het schrift telkens met 1 
omdat geen van beide aan het einde van een “woord word uitgesproken, de eind-i wijst op 
den toponymischen vorm al-Singkali, welke hier in Sa sf ten onrechte gebruikt is; 
de m in stede van ng vóór de k kan naar het sehijnt slechts uit onkunde van den copiïst ver- 
klaard worden. Verderop tocht wordt de naam SA gese hreven. 

(2) De hier aan den dag tredende tegenzin van den mystiekleeraar om in Mekka de 
voortreffelijkste school der heilige wetenschap te zien, blijkt ook later, zie noot 8, 

(3) Het afsmeeken van regen heet hier te lande maminta toenug, tevens de bennming 
van den hier uiterst zelden voorkomenden „sembajang istika’”, 
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De bijvoeging de genoemde toeankoe's uitnmuntten, kan eene 

Ie rvan de h preekwijze: „nahoe di Koebang, pakihi di 

Padang Gantutnwz, tpesie d Agsum '., we Ike verdeelit z van sp «inde wetenschappe rover de ver. 
melde distriefen tlr iet tn gelder nude Puel ( wijze vrij algemeen bekend. 

16) Hier begint op een mieuwe bladzijde een geheel andere hand, blijkbaar is een ver 

en weg ( he 1e Î Ï ror 

(17) Uit het feit dat na Boerhânoeddin acht generaties van leeraren vermeld warden, 

ijl Ì kronie r In nu zijnen dood g f althans tot dit punt 
te \le d ant n den laatste kjeh kir if ini) werd mij opgegeven 
«Ah uid Thin Lun rna volgden, naar de opgave, ‘Abdoerrabîm van Tapakis en 
Zainoel-Abidin Tambat, de genwoordi kort getreden _apvol Uit beide Feiten 
wordt duideli Ì Li tst mteeke 1 hoogst 10 à 50 jaren oud kunnen zijn; het 
nieuwe papie € e vermelde e van het citeeren eener jonge antoriteit verstér 
k p Inzie, thaar de tekst zelve kar der zijn, voor welke mogelijkheid in deze 
jan nie 4 ver geen Aat an te tretten Is Ë Zijn ldris en ‘Ahdoerrahmän, die aan 
weerszijden nu den heil vón zijn; namen zijn op geen der graven aangebracht. 

In hoeverre de hoven gegevene inhoud van de salasilah aan den tekst ervan beant 
woordt. moge blijken vit de bewoordingen van dien tekst zelf, gelijk die aan het slot van dit 
opstel is atgedrukt, 

Tdi de tekst in gewoon kitab-Maleisch ware, zoude die in Latijnsch schrift zijn ge 
franseribeerd. Ook ten aanzien van @ uiet al te echt gespeld Minangkabaunseh verhaal 


anheveling verdienen, maar waar het geldt een tekst met Minangkabausche 
1 Malteische, met verschillende spelling, met inconsequenties, kan m. í, eene 


sehe letters het uiterlijk van het origineel niet gemakkelijk weêrgeven 


sche schrift gebruikt 


boeken van Oelakan 


k u wij ove 
(er Î ut 
I van eenige aard, o. a. over hetgeen in de 
degens de Koefische Ì Ì \ gen Basrensisc school niet geoorloofd is, 
1 In el 
! olet ce n Ibrâhim al-Boeehajri al-Azhart (% 
p het bekende an Moehammad Bin Dâoed al-San 
\chioerrôëm ( valwens Broekelmann Geschichte 
/ L vlan de rij van het Eseuriaal voorkomt, maar 
erzameling van he Genootschap aanwezig is, gelijk vermeld staat 
chritver dezes bewerkten catalogus der Arabische handschriften sub It 695. 
u het Ba ieche manuseript wijkt van het Oelakan-exemplaar nief belang 
je i l al heeft tsterenoemd handschrift takael al“arab, in 
melia and iâtin: iehter hoeu al-'il (hl. 420, r. 13) is hiahkâm weggevallen, even 
ij 1) woord bt 
m veertigtal op de randen van vele noten voorziene bladzijden (13 regels van 9 
le tel rood schrift) « vomment: ibrupt in den bahth mawâni'al 
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Deze naam is niet moeilijk terecht te brengen, 

Immers ruim anderhalve eeuw geleden werd dit gedeelte van het manuseript beëindigd, 
en in dien tijd was in Padang Soetan Radja Leuggang zoogenaamd radja of panglima, of 
hampanglima zooals die titel in Maleische geschriften wel eens geschreven wordt, 

Op de twee volgende pagina's staan aanteekeningen over familiegebheurtenissen uit ja 
ren ua 1169, op zieh zelf van geenerlei belangrijkheid, maar voor hem die bekend is met de 
geschiedenis van Padang en Ommelanden niet geheel oninteressant, al ware het slechts om 
de Iveale kleur, en voor de vergelijking dezer notities met die welke tegenwoordig in kitals 
geschreven worden. Enkele voorbeelden: in 1176 dat is (vre gaf Pandita Moesa les te Kota 
Baharoe, welke gelijkstelling onjuist is, daar 1176 met 1762/63, niet met 1765 overeenkomt. 

Dan eene noot van tijdrekenkundigen aard: „nu is het 't jaar ha, en wel 1172”, 

Verder: „in het jaar 1170, jaar dal achir, stierf Radja Legang (aldus: A££) ) te Padang”. 

Daarna: „in het jaar 1173, jaar djim, is het groote huis te Prinman op het laatst van 
de maand Moeharram afgebrand”, 

Als noot op 1170 staat nog: „in dien tijd is een aanval van de bovenlanden gedaan op 
Padang”. 

Evenzoo staat bij 1170 now aangeteekend: „in dat jaar werd Radja Mansoer met het 
bestuur van Padang belast”: de volle t is Mansoer Piliang, maar als jaar van zijne 
troonsbestijging wordt een ander jaar vermeld. 

Voorts: „in 1172, jaar he, woonde ik gedurende de poeasa in kampoeng Pondok”, 

Als laatste aanteekening vermelden wijt „in dat jaar (nl. 1169), jaar wau, nam ik les te 
Paoehh Kota Tangah bij Tocankoe di Sawah Lawas”, waaruit blijkt dat toen evenals nu be- 
kende leermeesters niet met hunnen naam of galar werden genoemd. Immers ook thans 
spreekt men van den toeankoe van Alahan Pandjang, den Sjech van Goegoek, den alim 
van Alanw Liawas e, d. 

Na een paar bladzijden gevuld met spraakkunstige aanteekeningen volgen weder enkele 
particuliere notities, b‚v. over een moord op twee lieden door menschen van Soengaj Mamba 
in 1174, jaar ze, in de elfde maand: over een tocht in 1180 (== 1766/47 A. D.) van een katib, 
een imam en een malim naar de bovenlanden {met welke bedoelingen deze drie mannen van 
den godsdienst, welker titels ook thans als organiek hijeen behoorend geacht worden, „naar 
hoven” gingen, laat zieh wel eenigszins vermoeden); over den terugkeer uit Java van den 
panglima van Padang in 1170, en over een bezoek in datzelfde jaar van den Orangkajo 
Besar bij den Poeankoe Radja genaamd ES) 

Fene aanteekening moge nog medegedeeld worden, nl. uit 1174, jaar ze, in welk jaar de 
panglima van Padang een groot hanengevecht liet houden, en ven zekere toean een huis 
bouwde. De naam van dien toean, hier aangeduid als sat wa, zoude wellicht nit de beken 
de werken over onze vestiginw ter Sumatra's Westkust wel te identificeeren zijn: in verband 
met dit opstel echter is het vaststellen van dien naam van geheel ondergeschikt belang, 

Daarna volgt eene verhandeling van 192 bladzijden (13 regels van 11 e.M.) en wel 
de commentaar of beter losse, van zekeren Tbrâhim Ibn al-Marhoêm al-Molla Mabmoêd 


al-Sampâni op eenen commentaar op het bekende werkje van ‘Abdoelkâhir [bm *Abdoerrah 


mân al-Djoerdjâni over Arabische spraakkunst, getiteld AL Awmil HLnahoe. 

Op dit werkje, „centum regentes” zooals een van de uitgevers ervan, Erpenius, het beti 
telde, zijn tal van commentaren wemaakt; die v "op onze auteur zijne glosse maakte (daar- 
hij tevens andere commentaren behandelende) heet Tarkib al“awâmil, welke ik in de weige 
mij ten dienste staande catalogi miet aantrof. De woorden van dien commentaar zijn met roo- 


den inkt geschreven, het begin er var luidt aldus: 
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De datum achte 


Hndiwven eener 
copie; er staat: wa kad waka’ al-firâgh min ta’lifihi fî moentasaf 


sjahr Dzoê “-hidjdjah fî janm al-arbat fi wakt ul doeha fí sanat 


al-dâl achir achir tahoen dal wehir koeranw doea man 
alang tahoen alif wa kâna hidjra nabî fi zan alt 
th wa mtal wa oer Lu h D euwsel Î Len Maleisch beduidt 
het werk beëindigd ie on det e na d ke nd an het jaar dal-achir, op het 
van dat jaar, twee dagen vóór het jaar alif, Woensdagmorgen 1170 A. H. ( 135 Sep 

Ax ID 

Selrijnha u 1 tet woord fn moentasat et maden) ler nand hiermede ui 
strijd, doeh de verklaring is dat de maandnaam Reelia! hate doorgeschrapt, naar 
moentasaf atmsieveli; s hlijven staar 

Vak de naam van den copijst is vermeld, koe Taharo (nl os 0 Beus EA 

) U 
sl) van wien verder niets bekend 

Onderaan at now dat op wenoemden dat Stahroeddin ne jaar ond was; deze 
Sjahroeddin, blijkbaar een zoon van den aanteekennar, komt met zijn leeftijd in bijna alle 
naties voor. 

Het tweede boekje bevat hehalve ce aver { delde zalu “ Var ede vol 
gende stukken: 

Na eene bladzijde waarop de aanvanw van verleverin u het Maleisch) van de 
uithuwelijking van Adam. en eene notitie van 12 Sja'bân er de wehoorte van een 
kind in de zoeran van Tambar ri hreven staan, volgt vene larve verlie ling over het 
huwelijksrech nit gezaeheh rahische le M hin, de com 
mentaren van Al-Mahalli er t, den Fath ol-Walv ( kt, en in verband ge- 
bracht met traditie, bewijzen eran en den 1 ï heden uit Madinah, 
'Purkijë (ist Roem), Br Eevpte tot Atjeh toe, allen Sjafiieten, De vertaler 
is, „tnalim hitam” oraner Rawi. d ter luit R n he \ en der nesche Boven 


landen, zena: 


handeln 


nieuws. Alleen is het 


gom 


| dor 
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de beteekenis van een hoofddoek door muizen aanwetast: 


de goede oogenblikken voor het scheuren van goed woor kleedingstukken: 


weêrvoorspellingen: 


de gelukkige teekenen hij duiven: 
de ongunstige teekenen bij duiven: 
het afwenden van allerlei ongeluk in het leven; 
de teekenen der vrouwen; 
over droomuitlegging. 
Daarna volgt eene Arabische verhandeling van 12 bladzijden over het tatafâoel, d.i. 
het zieh bedienen van uitleggingen omtrent goede en kwade voorteckenen, en de waarde 


daarvan, waarbij eene kleine paragraaf over ongunstige tijden van den daer zieh aansluit. 


Wat daarop volgt is eene Maleische zoogenaamde kitab over de gelnkkige en onheil 
brengende kenteekenen in verschillende jaren; de omvang dezer handleiding is tien pagina’s. 
De volgende twaalf bladzijden zijn ingenomen door een Arnbischen tekst, en wel het 


zijnen schoonzoon ‘Alt, van welk verhaal Ma 
m is medegedeeld in den Catalogus der Ma 
nootsechap onder n°“, COLVII en COLIX. Het 
uanrwezig zijn van exemplaren van dezen tekst in verzamelingen van Arabische handschriften 
stellen. 

De verhandeling opent met de verzekering van de geloofwaardigheid der medewedeelde 


verhaal van de goede lessen des Profeets aan 


leische versies bestaan, waarover men zie he 


leisehe handschriften van het Bataviaasch Ge 


kan ik bij gebrek aan materiaal niet vas 


overlevering, waarvan wordt gezegd dat hare geloovers moe'min hakk, en de niet geloovenden 


aan baren inhoud moe'min zendik zijn. Alle lessen aan “Ali vangen aan met jâ “Ali; hare 


inhoud en strekking zijn van religieus-etischen aard. Het slot vermeldt het sterven van den 
Profeet nadat hij deze vermaningen beëindigd had: deze paraenese toch werd gegeven op 
een Vrijdag, den volgenden Maandag stierf hij, en des Donderdags werd hij begraven. Het 
eigenlijke besluit is: 

Abôe Bakr heeft gezegd: „die de laatste vermaning des Profeets niet gelooft, diens ge 
loof is ijdel geworden, en hem, wiens geloof ijdel geworden is, wacht het hellevuur”. ‘Ali 


de zoon van Abôe Tâlib heeft gezegd: „die de laatste vermaning des Profeets niet gelooft, 


diens woonplaats is de hel”, ‘Oemar heeft gezegd: „die de laatste vermaning des Profcets 


niet gelooft, en dan goede werken verricht, dien bindt Allah met de ketenen der beproeving ge 
"daan in vertrou 
wen op de laatste vermaning des Profeets, en haar dan niet meer gelooft, die hlijft in het hel- 


levuur eeuwiglijk”, 


durende veertig jaren”. ‘Oethmân heeft gezegd: „die goede werken heeft 


Eene bladzijde met vermelding der goede tijden voor huwelijkssluiting is de laatste van 
het boekje. 


Naar de gewoonte der Maleiers zijn op het schutblad en in den kaft twee notities aan 
gebracht, die, op zich zelve onbelangrijk, voor ons een terminus a quo ten aanzien der be- 


paling van den ouderdom van dit handschrift opleveren, De eene vermeldt de geboorte van 


een kind in 1254, den 179% Rabi al-achir, in de soerau van Tambaro, op een Woensdag, toen 


verd was. Daaronder staat de vermelding 
van den dood van een kind op Woensdag 16 Moeharram 1257, De andere, uît het jaar 1256, 
Vrijdag, drie dagen vóór het einde der maand Radjab, betreft vene familiequaestie met wakil 
en getuigen. 


men voor een grooten maulid op het veld verg: 


De ouderdom van dit handschrift is dus in geen geval meer dan 75 jaren. ‘Tot deze 
conclusie zoude men komen indien men slechts bovenstaande aanteekeningen had; evenwel zij 
betreft den ouderdom van schutblad en kaft die inderdaad onder zijn dan het eigenlijke 


manuseript, dat niet alleen naar papier en schrift te oordeelen jonger is, maar ouk volgens 
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Voort het huit ennen det hu n WW Npraakkur dat vroeger 
niet onwewae \ thans eer dzanmheid. WW LAT n de pesantrèns niet altijd toon 
beelden « net he maar het nnenloope mt gelingen en het zitter 
waten in vroem van et aan « leelner cle wannen dens he nderwijs In het 
ebanw, tt hier gewoon komt wind ct I 

De uren n het « erw hier mee Td | ewoonlijl 
en van 1-11 (plichte r of loofsleer), daart le In 1: koranuitlegg EL 
In de « te uret wrdt k orthodo fi ek weder de door tarikat-leer 
de soer als inleidine tot de mi meer tt he 1 tie 

: alle leerar ver elen end rest leert rar hij aller de methode de 
zelfde: eerst de leet Ì len Arabischen d erklarir ian de hand van com 
mentaren en elo in | Male hd me | een tu endinw is h chen krtab-Maleisch en 
M inanwkabausch lartstoehtelijk aans 7 ) cht nl] ouderw telkens ste 
ke pmerkingen tegen in hun oou nstoof oe nd n dit land, weestvaollen hale 
ter verduideli g he ehandelde sj de rbeelden uit de mmpoeng-pract ijl mn, 
kleurloozen behandelen de eric Ì ver rel en afgemeten programma, 
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Voor eer en eend werbaodie de Î men der auteur im de 
meest gebruikte boeken te weven, tet ie uitvoerigheid « mannen van de practijk 
slechts hinderlijk kan zijn 
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Daarom volgen hier zoo kort mogelijke opgaven. 


Voor de voornaamste hulpwetenschap, de spraakkunst, wordt gewoonlijk de Adjoerôê 
mijah, zelden de poëtische spraakleer de Alfijah, dikwijls de katr al-nidâ, met de respect. com 
mentaren gebruikt. 


Voor de plichtenleer is de Minhâdj al tâlibin met zijn ge volg 
al die van Al-Maballt en den supercommentaar van Al-Kaljí 


re van commentaren, Voor- 
bî zeer gebruikelijk. Voorts de 


Ghâjat al-tuksîr met den commentaar Fath al-Karib, en de alom beroemde glosse daarop 
van Al Bâdijôc rî, en den commentaar Al Iknât van Al-Sjarbîuf met de glosse van Al Badjajramí. 
Voor de geloofsleer ‚ Diam* al-diawâmi van 
Al-Mahallf een zeer geliefd leerboek, terwijl de encyelopaerie der moraaltheologie, de Ihjâ 
selen al-dîn van Al-Ghazâlî overal gevonden wordt. 
De orthodoxe mystiek wordt behe dd uit Hon “Atâ-allâh’s Al-Hikam, en enkele com 


mentaren daarop, en uit den & al-sâlikîn. Vooral in de tarikat-soerau’s is dit boek fre 
quent. Zoodra hoeken met litur 


Al-Soehkî met den commentaar van 


gieën van Ahmad ul-Koesjâsjî of de Kitáb al insân al-kâmil 


worden aangetroffen, weet men met eene soeran der Sjatarijah, waar werkjes van Soelaimau 


al-Zoehdî gevonden met eene school der Naksihendijah te maken te hebben 


De tapesië, koranuitlegging, heelt meestal Al-Djak 


zelden Al-Bajdäwi tot geraad 
pleegde autoritten 


Voor de logica bedient men zich van Al-Soellam en Djawhar al Maknôen. 


In de avonduren worden wel eens Maleische hoeken | mdeld, Iv. de Sabîl al-moeh 


tudîn van den Bandiarces Arsjad, of een bijzonder Arabisch boek als de Zawädjir fi bajân al 


kabâ'ir van Ibn Hadjar, en de geschrift Ahdoessarmad van Palembang over mystiek. 


De werkjes van Ahmad Chatib over pit n- en geloofsleer, en vooral die tegen de 
tarikat's windt men in bijna alle orhtodoxe soerau’s. 


Weinie uit veel werd kier vermeld 
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De verste maand van het moslimsche jaar werd veelal boelan taboei genoemd. Ge- 
lijk bekend, is dit woord het Arabische taboet, waarmede de symbolische doodkist van den 
martelaar te Karbela, Moebammad's kleinzoon, wordt aangeduid, Over de bijzondere bena- 
mingen van onderdeelen dier volgens het populaire geloof met de droevige lotgevallen der 
martelaren samenhangende feestviering hoop ik in een afzonderlijk opstel iets ter completee- 
ring der bestaande litteratuur te kunnen mededeelen. 

De tweede maand heette kaka* maoetoeit, ondere broeder, dus voorganger van de maulid- 
maand. De viering van den laatsten Woeusdag dezer maand, rébo wékasan op Java, waar- 
mede men de gevaren der van onheil zwangere maand Safar meende overwonnen te hebben, 
was wel bekend, maar de elders aan die feestelijkheid verbondene maaltijden in de open lucht 
waren niet algemeen. Nog tegenwoordig noemt men {d. w. z, zekere ouderwetsche, Hindoesch- 
gekleurde partij) die festiviteit: ba sapa — Safar-houden. De strengeren noemen die pic 
nies en badnemingen klingenheraesie; dat ook dit gebruik behoort tot die practijken welke 
de Hindoestansche invoerders van den islam hier brachten blijkt trouwens uit de heschrij- 
ving van de vermakelijkheden in Jaffur Shuarreef's Qanoon-e-islam, uitgegeven door G. A. 
Herklots, 294 ed. Madras 1863, bl. 140151. 

Sen eigenaardige naam voor de derde maand was boelan manjabis. 

Hoe deze benaming, die niets anders beduidt dan rijstoogst-maand, kon toegepast wor- 
den op eene door de verschillende seizoenen en landbouwtijdperken verschuivende maand is 
tiet geheel duidelijk; een teit is het echter dat die naam met het naar beweerd werd in deze 


maand vallen van den padi-snit in verband gebracht wordt. 

De gewone naam echter was, en is nog, maaocloeif, evenals moeloet(d) in Java eene 
verbastering van maulid geboorte, namelijk des profeets, wiens levensgeschiedenis in deze 
maand, waarin hij, op den 12ee, geboren en gestorven zoude zijn, ook hier te lande wordt 
voorgelezen. Indertijd wist men nauwelijks dat het dikirren, waaraan algemeen deelge- 
nomen werd, eene herdenking van den Godsgezant was; trouwens nu nog beteekent maacdoei®, 
waarin een Maleische vorming met voorvoegsel ma gevoeld wordt, feestvieren in het algemeen, 
bv. in eene uitdrukking als bamba baloen maoctoei® lat. Overal werd in deze maand het z‚g.n. 
badikië { beridikir} pandjang gehoord. De rabuna kwam niet bij deze liturgische oefening 
te pas wel bij het zgn. baroda, Later werd dit vervangen door den dikië badjandji, waarin 
men eene afleiding van djandji zag, maar dat niets anders is, zooals van zelf spreekt, dan 
eene verwording van Barzandji, een der bekende maulid-anteurs, evenals sarapalanam, gelijk 
in Java en elders, ontstaan is uit de twee Arabische woorden sjarf alanâm. Tegenwoordig 
spreekt men óok van bakusidah, waarmede lang gerekte galmen bedoeld worden. De eigenlijke 
groote dag, de 12e, heet manjongsong boelan enmandoe abalèh, welk woord het vieren van den 
Xen in de soeran aanduidt. 

Bvenzoo als de tweede maand de oudere broeder van de derde genoemd werd, heette de 
vierde de jongere broer. dus adlië maovloei®. 

Van de heide djoermâdîiemaanden (5e en 6e) vernam ik geen andere inheemsche bena- 
mingen. 

De zevende had den naam kadoerì kètè!, zoo genoemd omdat daarbij slechts rijst 
1 Deze benaming doet ons denken aan de ook in Atjeh gebruikelijke namen 


gegeten we 
met kandoeri, welk woord (om eene bekende zaak even aan te stippen) in het Perzisch tafel- 
laken, eu in Hindoestan en haar moslimsch wingewest Ned. Indië feestelijke maaltijden 
beteekent. De 27° is de dae van Moehammad's hemelvaart, mi‘râdj, op Java mikrad of mi- 


kradan, hier mairab weheeten. Bij het „nabi mairab” — er werd hierbij weder aan een in- 
landseh woord met ma gevormd gedacht — werden beurtzangen gehouden met een talam 


als rabana. De verlichting der masigits begint. onder byper-orthodoxen drang eenigszins hui- 


In tegenoverstelling met de kleime heette de htst naand groots andseri: kandoert 
gede Deze wewichtie Mins | radd toe rdere Ine te veler 

boelan manabeh. ht woord, van Zal Ma h tél appen, duidt op het ge 
hruik wan het schoonmake er eraven In deze du: oe | it k oveirwent maand Vrai 
ger was het geheele net In ch Î Ê u WIJ { Ì Wege ek Ì t 
wapperend overal « Î mer } el tat at er alim’ uit M Ì varen 
en zerden da ui} re Ì Ì ( xlat het er verbso rolt 

barlan mar # deze emm Í t D over 1 e gebenil van 
ehoonmsaken of wieden der anc geregt wi osde beera lant st 

boelan sareng barèh: deze naat hr élrond rijstgebnk. duidt op gene 
n de bedoelde periode met « rhefde @ 6 kermij, evena bne ralnmang 
boel” dppiun, boelan mal / en boel l wiarmede bedoeld werd het in we 
bruik nemen van een tijdelijk stulpje om te | het make van kalamai-webak 

belan man jude Î Í de herdenking ere eert drukking verwant 
an den in Java geldenden naam roewal Ar wd) u geestenmaand 

Aan de gebweuiken in d tste d de S Î in cle dgende namer eend 

/ a nam bar het | t vi Î ftallen bij afspraak geschied 


de, in de L, Kato (Pajakomho) soms reeds e í l n te ren: af en toe liet men een 


paar dawven vóór het cire m de 1 d de | | 

{ HI namaganrg Mal el CENT 1: Ì vaarmede Î waarnemen + l 
de laatste dagen vóór de vasten aangeduid 1 Î uitdenkki Ï Lin de zeer 
wijze pobilo oerang mamagang d. ï. wanneer is « dae van de achtste mm Ì 

baelan meanamnt, an fammat (Arab beemd gen ul van den drukken tijd 
vóór den aanvang der we 

De wegend ut 8 Le le / ) de er Ì \ harel ĳ wr, 


omstreken spreek men, Ír tede m hapor / jy in well oord de eind-m 
evernal 1 mMminoem-mmnmoen € a tot n gewor Ï 
Ken andere term oor bay er s ha _ Wd bant Ì f 
eten 'snachts vóór den morgenstond noemt Í p zijn Arahisel 1" 
MIrst sal van rde vor sd) ronakan j ; ng. Het eten na zor 
evenals elders, hal MT ell ord desnoods 4 et opener n eer mp 
duid, maar veiliger als eene vertaling van het A che fatara kan hes 
n deze maamd webruikelijke beurt om beurt re eerer \ der Î n word ‘ ‘ 
geven met dezelfde Arabische benaming die elde ik wang en hier batad 


De wroote nacht, malam salikoer of malam toedjoeh hikoer op Java hier die vóór 
den 27e" dag, de nre waarin de malail o1 1 ederdale 

De laatste dae, oc ï : reaand ì cet J u Wanneer er pa 
verloofde paren n, wordt de limau door de familie der vrour laargemaakt en naar het 
huis van den bruidegom gebracht Pas getr ler en het » Î ou» het 
iu optocht brenger van de ontnuchteringsecet rer í Î u Ot velke 
pleehtigheid te Pajakombo den 27 plaats eeft. Het / ) ! 1 n ) weschiedt 
den laatsten Sja'hâr t ure 'smiddags, en den laatsten Ramadân des mor Te 
Kota Gadaneg stonden da rouwen aan den rand van het dorp om allen voorbijkomendet 
familieleden limau te geven 

Hier ent daar maakte men de lippen zwart met dja, opdat eer der kon zien dat de 
lippen droog waren, en men werkelijk de vasten hield 


MAPPOET. 
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De tiende maand heet naar den wrooten dag boelan hari rwia. Alom enat men man- 
djalang, soms de geheele eerste week, de kinderen vragen knieleud aan de ouders vergiffenis 
de jongeren aan de ouderen, de moeris aan de goeroe's. Dit vergiffanis vragen wordt bu- 
Í 


veelal dat deze woorden beduiden: salat aan den Barmhartige. In werkelijkheid zijn ze 


‚ 


genoemd, van het Arubische ma 


malh madl s men zegt daarbij salat aerakim, en meent 


niet anders dan eene verwording van de Arabische termen slatverrahmt í voortduring 
der vriendschap), hetwelk in Java wordt, of werd verbasterd, tot sirut oeralimi, gelijk op 
keurig in goudinkt gedrukte gelukwenschkaarten wel eens in Javaansche letters gelypagra 
feerd wordt. 


De predikatie op den feestdag had in het volksgeloof ontzaglijke beteekenis. Te Pa 
| | d 


dang bv. ging weleer de kati* naar den mimba, vene hooge stellave in het open veld, en was 


het wel eens noodig om militairen ter hulp te roepen om den prediker te beschermen na 
het houden d 


katoebah (Ar. choetbah). Bij het huiswaartsgaan trachtten de opdringende 


omstanders hem aan te raken, in de hoop dat kij den dood zoude vinden, waardoor het rijst 


gewas zoude g 


lukken, naar de zegswijze: diboenoeûh oerung katië padi mandadi. In 


de Ls koto moest vroeger de prediker te paard vaar huis rennen, welk feit now voortleeft in 
de veel gebruikte pantoenhelft: kati poelang bakoedo. In dien tijd hoopten alle aanwezi 
gen op den plotselingen dood van een der kati's en uu nog tracht men kun de hand te 
drukken om de pahalo te erlangen, gelijk ook uit de rechtzinnige pers te bemerken valt, bv. 
in Alachbâr van 19 Aug. 1013, waarin een bezorgde inzender waarschuwt tegen dit wange- 
bruik, vooreerst omdat ‘teen ketterij (kalëbihun) is, voorts omdat het voorkomt dat in den 
woesten ren wonden worden toegebracht en tanden uitgeslagen. 

Over het ve 


sten van de zes dagen, 2—7 Sjawwâl, dut hier als dienende tot inhalen 
van verzuimde dagen (hbakala van het Arab. kadû) beschouwd wordt, zal thans niet wor 
den gesproken. Sri 
De ver verspreide naam (h)apit voor de elfde maand. schijnt hier niet hekend te zijn. 
De naam der twaalfde maand is niet ouderwetsch, niets anders dan boelan hadi. 


Het vasten op den Sen en den, wat in de laatste jaren in zwang gekomen is, was even onbe 


kend als het bestaan van de namen farwijah en arapah voor die dagen. 

Den tienden, den hari rajo hadji, vastte men vroeger een halven dag. waarvoor men 
zich thans wel wachten zoude. 

Mededeelingen over het slachten ap den 10e zijn miet van deze plaats. Slechts worde 
vermeld dat ook hier het geloof is dat het slachtdier rijdier zal worden hiernamaals in de 
„vlakte der opstanding”, padang mtsa, welk laatste woord bijna wiemand onder het volk 


van het Arab. maksiar afkomst wist 


Pen slotte nog eene tijdrekenkundige euriositeit. Ondtijds noemde men Dinsdag 


hari ampêè* hari ( fe dag) en Woensdag hari limari (— 5e dae); de reden daarvan was dat 
men de benaming hari satoe (vervorming van sabtar) verwarde met het Maleische sutoe, 


zoodat die dag voor de eerste der week zehouden werd. 
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delen, al welke onnoozelheden den lieden door bij hen ten onrechte in groote eere staande goe- 
roe's worden bijgebracht, geeft de redacteur het volgende bericht: 

„Naar wij van betrouwbare zijde vernemen heeft zich op een voor Djeddah bestemd 
hadji-schip het volgende voorgedaan in deze zelfde maand Juni, ene Maleische vrouw uit 
Priaman stond hevig te weenen, en zieh verwijten te maken over haar verlies. Toen zij 
van den haven teragkeerde ontmoette zij eenen hadji, die haar vroeg waarom zij huilde, 
waarop zij antwoordde: ik huil omdat ik geen voetwaschwater meer heb kunnen krijgen 
van den man dien ik zooeven uitgeleide heb gedaan. Daarop antwoordde die hadji: wat 
voor nut heeft dat water? De vrouw zeide: heel veel nut, vooreerst verlicht t het hart als 
het gedronken wordt, verder kan men er het hoofd meê wasschen: het kan de padi doen 
gedijen, rugpijn afweren, ongedierte uit de sawah’s houden, en buitendien als wij ous aan 
eene gropte zonde hebben schuldig gemaakt, kunnen wij dat water drinken, en is ’t uit. 
De hadji was zeer verbaasd op het hooren van dat bijgeloof. dat die vrouw in verband 
bracht met den islam, daarmede cigenlijk deu godsdienst verontreinigende, en zeide: gij 
moest u van zoo iets bekeeren, want het is oneeht. De vrouw zeide: oeh hadji begrijpt er 
niets van. De hadji hernam: zou ik 't miet begrijpen, ik die zooveel meer weet en gezien 
heb dan gij; ik ben inamers naar Mekka geweest! De vrouw antwoordde: ach hadji praat 
niet langer want gij en ik hebben eenen anderen godsdienst, De hadji zag zieh verplieht te 
zwijgen, en gevoelde groote deernis met zijne zoo deerlijk bedrogene. landslieden”. 

Volgens beweren moeten er tientallen, ja houderden vrouwen zijn die er in, geslaagd 
zijn voetwaschwater van dien man- meê te krijgen: hij wilde immers naar Mekka gaan! 
Dergelijke zaken. komen ook voor bij bedoelde soort waevoe's na hun dood; dam verdringen 
hunne, leerlingen zieh onder het huis waar het lijk gewasschen. wordt om den zegen van het 
waschwater:te erlangen: sommigen drinken. het, anderen gebruiken het als hoofdwassching. 

Allah beware ons! Es dit nu geen staaltje van onzinnig bijgeloof, bevuiling en. bezoe- 
deling van deu islam? Is ereen andere oorzaak van dan onwetendheid en dan gebrek aan ijver 
ter, verspreiding van kennis. onder ons volk? Is het gepast dat, de beter ingelichte goeroe's 
blijven zwijgen în gemakkelijke: rust en in- eere zander zich in te spannen op den weg waar- 
langs zij ons volk kunnen verlossen, van dergelijke drogbeelden der onwetendheid? 


De Tjaja. Sumatra, van 11 „Juni geeft het bericht met andere bijzonderheden, en een 
geheel anderen commentaar: 

Er wordt bericht dat kort geleden een sjech. van Oelang weêr eens naar Mekka, zou 
gaan. Nauwelijks hadden. zijne leerlingen. dat bericht vernomen, of zij brachten sedekah-geld 
bijeen, tot een bedrag: van £ 15.009, terwijl iedere leerling een. stuk wit goed offerde, dat 
volgens. het, zeggen van den meester moest. dienen als bekleeding op den Dag der Samenkomst 
(vreemd nietwaar?). Kort daarna kwam Hij hier. en ging aan boord. van, een. hadjischip, 
door vele tientallen zijner leerlingen uitgeleid, Toen het schip zoude vertrekken, kwam, acne 
vrouw san om Hem te ontmoeten, maar dat, kon niet meer, waarop. zij. ging huilen. en- zich 
rondwentelen, ap den steiger, Daarna. volgt het bericht over het waschwater en _ den 
hadi. — Ook al legde de hadji uit dat zoo iets niets te maken had met den islam, de vrouw 
nam dat niet aan, integendeel, later. kreeg hij van, die vrouw te hooren: hadjisis geen moslim. 

Poen het publiek dit, gadesloeg zag het in hoe storend.de godsdienst ís die door de or- 


thodoxen (sie, kaoem orthodox) aan de kampoenglieden wordt opgedrongen. 


Bijlage V. 


KAMANG-DJIMATS. 


A. Een djmatboekje. 


|. De eerste djimat is de si-tjoetjoer, Geschreven op een stukje papier, dat op het 
hoofd geappliceerd wordt, verleent het den drager alles wat „tjoetjoer” is, nl. liefde van God 


en menschen, verder goud, zilver en padi. De figuren zijn twee rechthoeken met ingeschre 
„9 A 


se en twee driehoeken met lusjes A \ , met er naast drie maal ilâh. Na de 


ven rechthoek 


dS 4 : - 5 AE 
basmalah tuidt de doe'a ervan: allâhoemma innâ (lees innuka) ‘alâ koell sjaj' kadîr toeboehkoe 


mata Moehammad tjahaja bazinda rasoel Allah ka 


‘Ali matakoe satoe Moebammad tjahaj 


sihkan emas dan perak kapadakoe kasihkan ze rak tjoetjoe ada kapadakoe kasih ha 


rakat akoe memakaj doe'a sitjoetjoer tjinta mani karena Allah barakat. Daarna de sjahâdah 


Na een paar figuren en de hasmalah wordt de djimat aldus voortgezet: allâähoemma 
allâh allâhoemma Moehammad haj sitjoetjoer batang sitjoetjoer dilataf diatas selane boelan 
lagi kan tjoetjoer kos koenoen hati oemmat Moehammad ta kan tjoetjoer kapadakoe me 


lainkau hati djantoeng boekart ajer nan kana tjoetjoer kapadakoe ditjoetjoerkan Allah di 


tjoetjoerkan Moehammad ditjoetjoerkan be 


winde 


el Allah ditjoetjoerkan Allah hati djan 
> ditjoetjoerkan Allah ditjoetjoerkan Moeham 
vinda rasoel Allah ditjoetjoerkan Allah hati djantoeug seeala manoe 


toeg segala manoesia nan tjoetjoer kapadal 


mad ditjoetjoerkan be 


sia kapadakoe perniaga’an akoe emas dan perak poen 


vadakoe ditjoetjoerkan ba 


ginda rasoel Allah. Met een viermalig Moehammad wordt deze diimat gesloten. 


2, Djimat pamanisi berniaga nistjajanja kakasih perniaga'an disoeratkan, en verder 


als voren. Het volgende wordt er op geschreven: kâla lâ ilâha tu wa hoem hoem min Allâh 


harakat lâ ilâha illâ’ôh Moehammad rasoel allâh bismi’llabirrahmânirrahîm Al wie dit 


draagt wordt bewaard voor vloek nu en hiernamaals, en voor rampen. Die het op reizen me 
deneemt is gevrijwaard: voor vijanden, en- voor onrecht. Al wie 't bij zieh heeft, in diens huis 


doet Allah zegen. nederdalen duiz 


lwondig, en dien zullen zijne kinderen en verder alle 
mah 


Hâh wetl-hamdee hllâh bismillâh 


al de bast 


millâh wa'lminnah lilâh hismillâh wa'l-koedrah lillâh bis 


menschen liefhebben. Aldus is de doe'a ervan: driem: sjoekr Hlláh bis 


wa'llâh al-kahhâr lillâh- bismillâh al-hoedjdjat lillâh bismillâh wa'lamoelk tillâh bismillâh wa’l 
‘izzah Hillâh bismillâh allâh wa lâ haula wa lâ koewwata Hlâ billâh al-‘âlr al ‘azim barakat 1á 
lâha illâ’MHâhoe Moe 


Twee rechthoeken met figuren en met resp, de woorden Moehammad en rasoôl Allâh 


nmad rasoêl Allâl 


besluiten deze djimat 


ETI 


3. Dyjimat padaraskan orang bermiagn. 


Op een papiertje geschreven en in den hoofddoek gelegd wardt deze doe'a: bismillâh 


jâ hoe jä allâh (drie maal) jâ Moehammad- (2 maal) hej ent. Deze doe'a heet oelar 
tjintamaui, 
b. _Djimat padaraskan bervinga. 


Op eem papiertje geschreven, ew in deu hoofddoek gelerd. 


| 


Djimat 


ronte 
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C. Afbeelding van den volmaakten mensch, zijnde de formule Tâ ilâha iâMâh im 


vruchtvorm, met onderschrift: de beteekenis van dzât safija (zuiver wezen) is: wâsi haktkat, 
niets is daaraan gelijk. 


D. Over verschijningen van goeden en slechten aard, als volgt: de Joodsche satan 
is rood, in de gedaante van vader of moeder: hij spreekt: sterf in den wodsdienst der joden, 
dan antwoorden wij met de geloofshelijdenis. De Christen-satan is geel, op zijn bevel van 
sterven in zijn godsdienst antwoorden wij evenzoo. Dan verschijnt Dijabrail, groen is zijn 


kleur, hij geeft ons den vredegroet dien w 


beantwoorden. Dan verschijnt hij in witten 
gliens, dat ís de glans van Moehammad. Eindelijk komt deze zelf, hij is degene, wiens 
uiterlijk „kita toeroeskan”, hij is de welsmakende en heeft op zijn voorhoold het teeken 


Allah-Moehammad rag 


elings aan elkaar geschreven. 


B. De mystieke formule: er is geen aangebedene dan Allah. geen gezochte dan 
Allah, geen gevondene dan Allah, met de geloofsbelijdenis voorgesteld door eene nit de vier 
woorden van haar eerste lid gevormde teekening met de volgende bijschriften: haar naam 
is: hehtend, 


stelijk, menschelijk, heerlijk, troon van Allah, hart, borst, herte, deernis: de 
hartstochten zijn: de wereld en de satan, niet aangebeden en niet gezocht. Daaronder: zorg 
overwe 


ug, inbeelding dat is onze wetenschap. Allah heeft vier groote eigenschappen: 
leven, weten, macht, wil, benevens: hooren, zien, spreken, maar de satan heeft slechts twee 
zaken: hartstocht en wereld. 


P. De vier elementen en wel: 
V. vuur, de plaats waar Allah's zijn dat Groot heet zieh openbaart, ’t is ons bloed, 


het wezen van Allah, voor ons het geheim. 
2’, lucht, de plaats waar Allah's wezen dat genaamd is Krachtig zich openbaart, 't 
is ous aderenstelsel, de kennis, de eigenschappen van Allah, bij ons de ziel. 
Ï J 


5. water, de plaats waar Allah's wezen da 


genaamd is Levenmakend zich openbaart, 
Y is ons gerdamte, het lieht, de namen van Allah, bij ons het hart. 

P, aarde, de plaats waar Allah's wezen dat genaamd is Wijs zich openbaart, 4 is 
ons vleesch, de getuigenis, de daden van Allah, bij ons het Hiehaam. 


G. Pantheïstische formule: beweging des lichaams komt door bewering van het hart, 
deze door die der ziel, deze door die der ziel van Moehammad, deze door die van het wezen 


van Allah. 


H. Pantheïstische reeks: in het lichaam is het hart, daarin het binnenste (hat), 
daarin het herte (fovâd), daarin de ziel, daarin het geheïm, daarin de glans en daarin ben ik, 


J. Wederom de vier elementen met de volgende bijschriften: 

vuur, 

het bloed in ons lichaam, rood, de aard er van is te staan, zie naar het vuur dat 
opvlamt; 

Ineht, 

de aderen en de huid van ons lichaam, geel, de aard er van ìs zich te buigen, zie 
naar den wind die zweeft; 

water, 

de beenderen van ons lichaam, wit, de aard er van is te vallen, zie naar de golven: 
aarde, 
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schappen van Allah, eenig zoowel als wereldomvattend, niet te aanschouwen voor oog en 
hart, niet uit te spreken, en niet te be schrijven, ul. de heer der schepselen, schepper, onder 
houder, de levende: 

het bijzondere zijn die in den spiegel ziet, 

dit i het wezen van Allah, niet te aanschouwen enz. zieh niet vermengende met de 
schepping, eerst te aanschouwen op de vlakte der opstanding, waar wij profeten en wali’s, 
fâsik's en ougeloovigen zullen ontmoeten en ongedachte dinwen aantreffen. 


O0. Mystiek in gedeeltelijk Maleische formules, 5 
1* juweel: Moehammad, 2° hak: de staanplaats van den duivel, 3' de vijver Sajtoen 


de plaats der kruipende dieren, 4 de echte zee de plaats om te gaan, 5° het water van 
de noêr het water om zich te reinigen, G' het omhulsel van de noêr het water dat wlanst, 
7” de verborgene vlakte: Moehammad voor ons, 8° de verborgene deur, de weg waarlangs 
„lâ täha illâ 'Näh” geloof voor ons wordt, 9* (onleesbaar) het gevoelen des doods, soernnat 
voor ons, 10° weten van te zullen sterven, perloe voor ons, 11° namen en eigensehappen van 
Allah de vergadering van alle menschenkinderen, 12° het wezen van Allah. vereenzelvigen 
van dienaar met heer, 13° de letters van lâ ilâha illá'àh de oorsprong des geloofs dat blijft 
in ons, omdat wij het „koel Allah” in ons Hiehaam hebben, 14" de hemel, de plaats van het 
gijn, 15° de poort van het hiernamaals wat komen zal op den door Allah heloofden dag. 


Bijlage VI. 


INHOUD VAN HET GEDICHT VAN HADI RASOEL. 


Na eene inleiding, waarin de gewone welwillendheid van den lezer voor de on 
volkomenheden van het dichtwerk wordt ingeroepen, doet in het eerste hoofdstuk de rijmer 


een beroep op allen, die al mogen ze overigens tot de onverschilligen behooren iets gevoelen 


voor de voortreffelijkheid der gew ijde wetenschap Hij aarbij op overleverit n van 


[Ihn al-Nadjdjâr, Al-Bajhaki en al-Tabarânt, benevens op g len van den Profeet, zooals: 


sembahjangs”, en ook op verhalen van Al-Tirmidzí 


„één uur leerens is meer dan één j 
die verhalen staat hij langer stil, en wel hij dat van Ibn Mâdjah: 


en anderen. Bij een vz 


bij den dag des oordeels zijn drie soorten van menschen in hoog aanzien, nl. profeten, 


ven oorlog, daaraan knoopt hij de beschouwing vast 


eerden en gevallenen in den heil 


wetge 


dat er hier te lande geenerlei reden voor parang sabië is, en het dus haram (streng verboden) 


is, het Hollandsche w 
van de beoefening der godsdienst 

Eu de afdeelinw van dit hoofdstuk worden enkele 

Ï 


volgers van den Profeet verklaard, zooals dat 


te wêerstreven. Daaraan denke men dus niet, slechts aan de plicht 


wetenschap 


Ì vegden van onmiddellijke 


hoonzoon Ali, die aan Kamil den 


hoogen rang der wetenschap ontvouwde. Daarop vo eene vermaning, waarin gewezen 


e van adat-rangen en door besluit verleende titels en op het blijvende nut 


wordt op het ledi 
der wetenschap, voorts op het berispelijke van trotschheid op geld en van prat gaan op het 
hadjischap wegens den tulband alleen. Telkens en telkens wijst hij op de hellestraf die de 
onverschilligen wacht. In de vermelding van de zaken, die den mensch van studie afhouden 
toont de dichter eenigen geest. 


Het tweede hoofdstuk handelt over de geloofsleer en de zaken die den leerling op 


dwaalwegen voeren, zooals de tarikat der toedjoeh en het van jongs af aanhangen 


van tarikat’s zonder kennis der geloofsleer. Vooral de tarikatleeraren hekelt hij met felheid: 
elk van dezen, zegt hij, is erger dan duizend kafirs. 

In het derde hoofdstuk bespreekt hij de eigenlijke plichtenleer, in het vierde de 
reehtshandelingen volgens de Mohammedaansehe Wet 

Het vijfde is gewijd aan het huwelijk en de gevolgen daarvan, waarbij hij niet 


emeen haar sehool zenden der kinderen, indien daar 


verzuimt te waarschuwen tegen het al 
door de godsdienst verwaarloosd wordt. 

In het zesde handelt hij over misdrijven: evenals de Grieksche wijsgeer klaagt hij: 
„le meesten zijn slecht; men ontduikt de wetten der Compagnie”, hoeveel te meer die van 
den heiligen sjar“. 

Over den waren tasawwoef, de echte mystiek, handelt hoofdstuk VIT: wroote nadruk 
wordt gelegd op den eisch van zuiverheid des harten, en op het feit, dat de hooge tasawwoetf 
sleets door de wals van Allah is te bereiken. Een afzonderlijk afdeelinkje toont met 
aanhalingen nit Al-Nasâ’i, en bedreigingen met de Hel het zeer verkeerde van een wereldsch 


leven aan. Hoofdstuk VIT heeft tot onderwerp de zaken die den islam afbreken, dat zijn de 


daden van ongeloof en de ketterijen der tarikatmenschen, zooals het beweren dat de stervende 


den Heer en diens kleur ziet, het zich zelven toekennen van goddelijke eigenschappen, voorts 
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het zieh tooien met de sieraden des kafirs en het bezoeken zijner kerken, en het dragen van 
Chineesche hoeden, zoonls de kavem koeno-lieden doen. 

In Hoofdstuk IX wordt te welde getrokken tegen tooverij in hare drie vormen: 
divinatie, geheimleer en magie; een stichtelijk verhaal over de bekeering eener tooverkol ten 
huize van de godvruchtige dochter des Profeets Fâtimah moet kracht aan de vermaning 
bijzetten. 

In Hoofdstuk X komt het grafhezoek met afleggen van geloften ter sprake. Daarin 
wordt aangegeven welke graven vaorwerp van vereering mogen zijn en aan vrouwen 
verboden die devotie te doen. De vrouwen toeh zijn frivole wezens! luedie zijn de geloften 
zooals die te Oelakan afgelegd, en heideusch is de pr telijk van hier zoo gewilde kaoel, nadar 
en nijè®, 

In Hoofdstuk XI drijft hij den spot met overdreven rauwmisbaar en zinlooze rouw 
gebruiken en wijst er op, dat hij die na zijn dood met mishuar beweend is dubbele erafstraf 
zal ervaren. 

In Hoofdstuk XII worden enkele ketterijen” gegispt, zooals het tanden vijlen, 
oeroetten, €,a. 

Heftig is de toon van Hoofdstuk XI, hetwelk handelt over de rechten des mars 
tegenover zijne vrouwen. Haar vrijmoedig zieh op straat vertoonen keurt hij af, en daarbij 
beroept hij zich op de Wet, op Ibn Asakir, Thn "Adi en anderen. Men bedeuke. zoo leert hij, 
dat vier vrouwen în de Hel komen: kijfsters, verkwiststers, pronksters en genotzuehtigen. 
Aan de Hel en hare verschrikkingen wijdt hij menig couplet, aan aanmaningen der vrouwen 
tot gelioorzaamheid, netheid en orde verscheidene bladzijden. 

De XIV* en laatste „bâb” behandelt de wettelijke plichten des mans, zooals de kasm, 
nafakah, mahr en derg. niet zoozwer zijne zedelijke verplichtingen. $ 

‘Een warme lofprijzing van dichter en-_dichtstuk is achter het Lied van Hadji Rasoel 


afgedrukt; haar maker is de redacteur van Al-Moeuîr. Hadi Abdoellah Almmad, 


Bijlage VII. 


DE PANDAI SIKE’-ZAAK. 


De Pandai Sike-zaak, waarover vele m Ssi Vve in gewisseld in korte trekken, ja 
met enkele woorden te kenschetsen als ce f rheeld ler oe der duur miet te voorkomen 
teruewwijktue van het ouderwets he tarkat Lan me voor (lk zezumwverden Laun In wenden 
plaatsje was men begeerig om met de nienwe leer (om die oneigenlijken term te behouden) 
Kennis te maken: niemand w daar in staat om de reehtzinnieheid te doceeren, men zag 
dus uit naar hulp van huiteu, en meende in Hadit Soelaimä: an Pandjoe (A nu 
het te vergeefs uitnoodieen van een ander, den rechten leider gevonden te hebben Deze 
kwam ter plaatse en begon tewen de tarikatleer de tl xe doem te leerarer Zonder 
verzet van de ondere lieden wing dit niet; hoe zouden dezen zich irm ers hij de verkettering 
van hunnen vertrouwden sieck u 1 néerlevwer Seheuring in de gemeente bleef niet 
uit. Zeer overdreven berichten var nat q rklaring van niet wehe wett isch-rit uee] 
gesloten huwelijken, onwettige bi nnsten, « bereikten het bestuur: de kali, die slechts 

Î ui wat n not 1 Î die Î oor dl EU VEN eer wa opt | omen en cen 

had gesteund, werd al TT riten e bevoewdheid w gaan, de panghoeloc 
kapalo, die per manifest \ en cer ke had aangespoord als iemand, die zijn 
ambt omw Wat eschot Op a td Ul # rapporten over een en ander werd de 
kali „in « met ck olkshoofder laren de panghoeloe kapalo als onweschikt 
ontheven wan zijn amht. De pas opgetreden hestuurder van Batipoeh en X Koto onderzocht 
de wk. Het bleek de le nietis erklaring der huwelijken evenmin had plaats gehad als 
eenige revolutionaire erzadering t dat men de hadi, om tweedracht te voor KOMEN, 
eerbnecdi Hu Ine Ear ad u etend vera \ aar het n vaorkenn mm het 
bestuur eer moeil14 te hauden condhttie! halter Î wrhehting van buit at, 
en het onder dringende reden door taboeh-buider wroeper ke umpoenglieden werd 
vergiffenis we Hiermede was che tak sunbtelij fgedaan: de rust was hersteld, 
maar om der het geloa ehtter h twe hek! ke one een soor 
martyrium was geschare 1 de t dracht smenlde dreivender dan t oren 

1 Jaar na he wehenrde ond pporteur gelezenhei h erschillende 

" itse, en te 1mer Ì pret Ì et d hreet ir maestie betrokkene 
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else voorzien. Toen ren Ì meeren we lie du 
brief aan de vier sidanws hadder pstellen, ju vou 
geeischt hadden de miet egaal weslotene tu ur te 
overtuiging geleid d het nagarihoof h | ke Ì ten 
was werkelijk twist geweest tu ( kuaoem moedo « em koeno, en er 
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met macht en gezag, wat eenigszins te bejammeren was, daar de adat toch ten slotte moest 
wijken. Als de vervangende kali zoo spreekt, is 't te begrijpen dat de van zijne waardigheid 
beroofde niet anders denkt, alleen met nog meer overtuiging zijne meening uit. „In dien 
tijd”, zegt hij, „waren de lieden waanzinnig geweest”. De hadji was, afgeschrikt door de 
te felle uiting van verdeeldheid, teruggegaan, de glorieerende oudere partij voelde zich 
sterk, en door enkelen van haar was op des hadji's huis te Tandjoeng drek gesmeerd. Nu 
waren er twee kampen, in de nagari; haar hoofd, van eer en rang beroofd, zoeht hosch- 
produeten in den rimho; nu was men nóg even ver als te voren, immers er was niemand 
tot wien thans degenen die weten wilden zieh konden wenden, terwijl het voorbeeld van 
Padang Pandjang, waar de zuivere leer door zoo velen werd beleden, toeh ten slotte invloed 
zoude hebben op de gemoederen in de vier afdeelitnngen van Pandai Sikòf. Uiterlijk is er 
vrede, maar de ilmoe is afgebroken, en de leeraar uit Tandjoeng zal niet weder komen, De 
tweedracht die er was is verscherpt, nijd en afgunst zijn opgewekt, en de studie der Wet 
is tot stilstand gedoemd. 

Zoo ìs de stemming. 

Dat deze zaak, die niets anders is dan een schakel in een naar den drang der historie 
en der feiten, logisch-noodwendig zieh vormenden keten van oorzaken en gevolgen, niet op 
de juiste manier is behandeld, 1 voor de hand. „De kali: orthodox” is een onafwijsbaar 
toekomstbeeld; als de bevolking en de haar vertegenwoordigende rapè? zulks nog niet 
wenscht, moet hare afzetting van den kali aanvaard, maar geenszins haar opgelegd worden, 
Het is zeker miet des nagarihoofds om seheurinw te doen voortduren, maar indien geene 


andere redenen tot ontevredenheid over hem bestonden, zoude berisping billijker zijn weweest 


dan ontslag. 
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Meermal heb ik dt opgel kinder ( ek mder behoorlijl 
utwoord ve kunu et We te is dit roc noemde: e de letter 
af u 1 « Ln wedden: | 1: roer Ï ( Ì He nt t fj: 
orcke na cle t Ì 1Î \ r het kumme opzeggen. doe 
de goeroe de erder g rat Hit er ! et het leeren der diacritische 
geken Ú u beertime ( t niet. 1 ke ker Tu I ar de letterverbin 
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alleen met alit verbonden wordt, wordt het lezen niets dan cen spelletje. Daarna leert men 
de klinkerteekens kerven, ul. alif met het bovenstreepje isa, met het ouderstreepje i, met 
het voorstreepje: oe, Daar de à een bijzondere intonatie heeft (*) doen de kinderen zeer 
lang over het oefenen daarvan, terwijl noch het begrip voeh de vorm hun duidelijk worden. 
Zoo is het ook met de if doea” en andere alit’s. 


Daarna moeten de kinderen de korte soeralt’s van buiten leeren, te beginnen met 
„alheumdoe””, soms tot 10 à 15 soeral’s. Als zij die soerth’s kennen, repeteeren zij die, al 
spelleude, Hier komt eerst recht de verkeerde draai, want dan hebben immers de letters 
reeds andere vormen, en zijn er vele en velerlei teekentjes bijgekomen. Daardoor komen de 
kinderen in de war, zoodat zij het na jaren en jaren nog niet begrijpen; ten slotte gaat het 
hun vervelen, en staken zij het leeren. 

Daarom moeten de goeroe's iets bedenken om de kinderen de zank sneller te doen 
leeren en den duur van het onderwijs te verkorten. Tk heb nu anderhalf jaar koran-onderwijs 
gegeven naar eene andere methode; het resultaat is gebleken (3 zijn reeds „chatam”, eu 4 
andere hebben afgestudeerd), hij onderwijs van niet langer dan één uur. De nieuwe 
leerlingen laat ik niets anders dan den koran meebrengen. Dan begin ik met het leeren. van 
de stam-vormen der letters bij de eerste verzen der tweede soerah. Zoo komen de kinderen 
spoedig te weten hoe de vormen der letters zijn 


aan het begin, in het midden of op het 
eind van een woord geschreven. 

Daarna leer ik hun de klinkerteekens, nl. dit teeken hoort bij deze letter, dat bij gene, 
enz. Vervolgens leer ik ze spellen, en eerst daarna lezen. Op die wijze pas ik bij dat eene 
koranvers drie methoden toe, en zoo doe ik steeds opnieuw bij elk volgend vers. 

Wanneer net blijkt, dat de kinderen het gaan begrijpen, laat ik het lezen der 
stamvormen achterwege, en bepaal mij tot het vaststellen der vokalen en hare teekens, ul. 
bij welke letter behoort dit, bij welke dat teeken? Vervolgens houd ik ook daarmede op. 
en beperk mij tot spellen; ten slotte lezen wij in eens door. Nu kunnen de kinderen twee 
bladzijden van de tweede soerah reeds alleen lezen, en weven wij slechts les in de bijzondere 


intonaties, Al is er een zeker resultaat van mijn werk, ik wensch het koranonderwijs geheel 


in te riehten volgens de sehool, bijvoorbeeld: 


1. Over dag laten leeren. 

IH. Om beurten laten lezen, evenals hij het tadarnes ìn de vastenmaand. 

II. Geen kinderen op ongeregelde tijden toelaten ‚opdat het onderwijs op één hoogte blijve, 

IV. Kinderen die nog uiet kunnen lezen, moeten eerst de letters leeren, heel geleidelijk, 
met behulp van een schoolbord. 

V, Van alle letters moeten de verschillende vormen getoond worden, za. de wier van de 
lam, de twee van de dal enz. 

VL, De reeds geleerde letters moeten tot Arabische woorden gevormd worden: de beteekenis 
daarvan behoeven de kinderen niet te weten, als ze de uitspraak er van maar kennen, 
wanneer zij die in den koran ontmoeten. 

VIT. Het is dus zaak dat in het Arabisch bekwame goeroe's leerboeken maken: wij hebben 

immers drukkerijen genoeg. 


NOOT DER REDACTIE, 

Onzes inziens is bovenstaande zienswijze zeer iuist, want elk kind, dat niets anders 
heeft geleerd dan deu koran veeciteeren heeft daarover soms tien en meer jaren gedaan. De 
fout. ligt bij de onderwijsmethode, ik zelf heh niet minder dan tien jaren over het koran 


(} Omdat die klank mooien gemakkelijk na te bootsen ig hoort men die intonatie ouk In de komedie 
Bangeawan. 
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Bijlage 1 


DE INLANDSCHE PERS OVER DE SJARIKAT ILMOE. 


Ll. Warta Hindia, 4 December 1913. 


Wanneer wij den tegenwoordigen tijd vergelijken met dien van vroeger kurmen wij 
zeggen dat het verschil van nu en toen is als dat tusschen daw en nacht. Volgens berichten 
van oude menschen moest vroeger een vader zijne zonen als zij 7 à S jaar oud waren naar 


de soerau zenden bij nacht en bij dag om den koran te leeren of ze geheel en al aan cen goeroe 


sins bekwaam was toevertrouwen, Toen ik klein was, ontmoette ik vele knapen, 


die eenigs 
die naar andere nagüri’s in de leer gingen met een klein weinigje leeftoecht en één boek. Na 


het vertrek van den jongen moest de vader elken Donderdag en V rijdag bidden in zijn huis 


en onder het afleggen van geloften aan Allah en den Gezant smeeken voor het heil van den 
jongen in ‘len vreemde; na 4 of 5 maanden moest dan de vader of de familie naar hem 
gaan kijken en dan tevens eetwaren, zoouls gebak, kelamar, lamnane enz. medehrengen. Voorts 
moesten de“ ouders voortdurend menschen sturen met zak 
stel kleeren. Hieruit blijkt, dat des tijds de lieden veel krachtiger in den wodsdienst waren 
dan nu en dan alle kaoem moeda. Buitendien kurnen wij er zeker van zijn dat toen. de 


kl voor den knaap en een pac 


| 
1 
TE 


ren woordig. 


menschen veel meer sembahjangden dan te 

In dezen tijd moet ieder, die maar iets bezit zijne kinderen, als ze 6 à 7 Jaar zijn, 
naar de inlandsche of de Hollandsche sehool zenden, want de ouders hopen dat hunne 
kinderen onderwijzer, djaksa, doeter enz. enz. worden. Daarom spannen die kinderen zich 
overdag geducht in, en wordt er voor gewaakt, dat ze niet luieren; maar wat voeren ze 
'savouds uit? Sommigen vertrouwen ze wel aan een onderwijzer toe om het 's morgens- 
geleerde te herhalen of uit te breiden, maar niemand laat ze naar de soerau gaan zooals 
vroeger. Soms wordt de wensch der ouders bereikt en smse miet: trouwens van den 
moederschoot af is ons aller lot door Allah bepaald. Toch moeten wij ous inspannen en ons 
toeleggen op al wat nuttig is of allerlei kennis nastreven om ons in deze wereld geluk te 
bezorwen, numers wanneer we eenige kennis hebben verwaard, behoeven wij welk lot Allah 
ons ook besehoren heeft, niet huiverig te zijn om dat te aanvaarden, niet waar? Naar mijn 
dom begrip zou het veel heter zijn de kinderen, die wij ’s morgens ter schofe zenden, ’s avonds 
naar de soerau te zenden, evenals vroeger. Ik opper dit zoo vrijmoedig omdat ik opmerk 
dut tegenwoordig velen, met eene hooge positie en een groot inkomen, de sembahjangs niet 


meer willen doen, zelfs degenen die zij de sembahjangs zien verrichten uitlachen, evenals zij 


hen zeggen: waarom zijt gij zoo dom, pas op je zal ziek 


stender bespotten en 


warden. 't Is alsof zij den islam willen verguizen en te niet doen gaan. 
Dit alles verbaast ons niet, want er is geen andere oorzaak van dan deze, dat zij van 


kleins af niets van den godsdienst leeren, dà. van jongs af niet meer probeeren om naar de 


soeraut te gaan, maar allerlei kundigheden verwerven om zieh in deze wereld alleen weluk te 
waarborgen. 

Wiens schuld is dit? Mae men zeggen: eigen schuld? Het antwoord kunnen de 
uwoordig om andere natiën, 


verstandige lezers zelf geven. De lust der Jongeren is 
voornamelijk de Europeanen, na te doen. Ten aanzien van de allures en kleeding doet men 
zooveel mogelijk den Europeaan na. Dit nu willen wij niet afkeuren, want, de kleeding van 
den Puropeaan is nu eenmaal netter en knapper dan die van ons inlanders. Maar al is dat 
z00, daarom nemen wij hun godsdienst toch niet over: in zake godsdienst zijn wij toch 
het beste niet waar? 

Als t eenigszins mogelijk is, moesten mi. alle jongeren, die allerlei kundigheden 
verworven hebben, vooral die, welke een positie hebben, middelen beramen om met ernst 


24 


Het 
Nederlandseh wordt zelfs in het vooruitstrevende blad Oetoesan Malajoe van 24 Juui 1014 
door een inzender in de volgende bewoordingen aangetoond. 


hoogere belang van het leeren der Arabisehe taal boven de beoefening van het 


Bij het lezen van een in dit blad overgenomen artikel mit den Pemitran, waarin de 


urgentie van het Hollandsch leeren betoogd wordt, heb ik langdurig over de zaak nagedacht: 
thans geef ik naar beste weten mijne ideeën daarover weêr. 

Mijns inziens is #4 niet de Hollandsche taal, die wij voor alles moeten leeren maar de 
Arabische, want in die taal is Allah's woord in den koran geopenbnard. Buitendien wordt 
die taal gebruikt in den Hemel, zij is de eerwaardigste van alle talen. Het nut van het 
beoefenen dier taal is zeer aanzienlijk, want in haar zijn alle kitabs geschreven. Ten 
bewijze van den luister dier taal strekt dat de geheele koran in het Arabisch is, en men 
den koran uiet mag aanraken dan ua ritneele reiniging, terwijl wij Hollandsche boeken 
zonder eenige reiniging mogen betasten. 

Juitendien is het vereischt dat wij Arabisch leeren, om Allah te kunnen aanbidden 
en alles van hem te kunnen afsmeeken: de gebeden zijn alle in het Arnbisch. Daaronder 
zijn er, voor levensverlenging, genezing van kranken, vermeerdering van welvaart. mtredding 
uit ellende; door het opzeggen daarvan is zooveel profijt te verkrijgen, dat het water der 
oceanen tot inkt en al het hout der wildernis tot schrijfstift zon dienen als we dat wilden 


beschrijven. Dit moeten wij gelooven, zonder weifelin Dus moet ieder, die geluk in dit 


leven en hiernamaals wil verkrijgen mi. Arabisch leeren, veel dringender dan Hollandsch. 


IL. Al-Moenir van 26 Mei en 9 Juni 1914. 


Op Zondagavond is een feestmaaltijd gehouden in de sekoln adabijah op Alang 
Lawas, te Padang, waar gebeden werden uitgesproken voor de angkoe's die kennis nastreven 
van den islam, welke onmisbaar is voor volwassenen met verstand beeaafd. 

Die feestelijkheid werd bijgewoond door verscheidene inl. ambtenaren, onderwijzers, 
mantri's-politie e.a. Poen allen gezeten waren, stond te S—10 Baginda Pamoentjak, kassier, 
op, groette naar beide zijden en zeide dank woor de moeite, die de aanweziven zich getroost 

r 
zieh aan te sluiten bij den vorigen spreker. Op plechtige wijze wees hij er op, dat wie 


hadden. Daarna verhief zich Abdoehmadjid, onderwijz 


aan de 15e school te Padang om 


jong is oud wordt, en die oud is den dood nadert, zoodat het ons betaamt woor twee plichten 
ons voor te bereiden, nl. bij het leven om het te gebruiken, na den dood om het mede te 
nemen. Ten aanzien van het eerste, worde gezegd dat godlof door de goede gevalwen van 


de inspanning onzer ouders en van de mildheid des wouvernemeuts, dat scholen heeft 
gesticht waar wij kunnen leeren, er vruchten zijn die wij kunnen eten en er kleeding is. die 
wij kunnen aantrekken; wij voelen dat het moeilijk voor ons is de inspanning onzer ouders 
te vergelden, wij bidden Allah slechts dat zij daarvoor grootelijks heloond mogen worden. 
Ten aanzien van het tweede voelen wij zelfverwijt. De ziel toch ie als de verloofde van 
den dood; 't is zooals de ouden zeggen: jonge klappa's vallen en oude vallen ook. Zoo is 
het dan door de gebeden der onderen en van u allen, dat wij tot overeenstemming gekomen 
zijn om de wetenschap van den islam, die voor ieder noodig is na te streven, en dat wel 
sedert Januari 1914, dat is dus + vijf maanden, in welken tijd niets de eendracht heeft 
verstoord. Bij dit feestmaal nu bidden wij, en hopen wij op de gebeden der aanwezigen, 


dat onze harten steeds vaster in het « 


loof mogen worden en onze godsdienstzin steeds moge 
toenemen in sterkte, Uit naam van allen bied ik gelukwenschen aan aan hen, die pramatie 
gemaakt hebben in dit jaar 14; mogen zij voortdurend Gods gunst deelachtig zijn en steeds 


het beste nastreven. Amen, 


6 


te verkrijgen in de hoop, dat ze vooruit komen, ten gevolge waarvan zij nalaten de kinderen 
in den godsdienst te laten onderrichten. 

ik geloof, dat het onderwijs in den islam, nl. beginnende met het mangadji, niet goed 
ingericht is, zoodat de onders kunnen meenen dat het, zooals het uu is, geen nut geeft voor 
de kinderen. Als een kind van zes jaar ’s morgens naar school gaat en ‘savonds in de 
soerau moet leeren, kan dat voor het kind niet heilzaam zijn, want ’s morgens is hij slaperig, 
zoodat hij de lessen niet kan volgen. Wat ’savonds in de soerau geleerd wordt is niets 
anders dan den koran lezen tot middernacht, zonder dat het kind behoeft na te denken: 't 
is als een grammophoon, die geluid geeft. Ben kind met helder verstand, dat in de school 
door zijn ijver goed voornitgaat, leert in vier jaren den koran vier maal van buiten. 

Vele ouders die zien dat hunne kinderen reeds genoeg van den godsdienst geleerd 
hebben, laten hen daarmede ophouden, opdat de kinderen de school kunnen afloopen. On- 
getwijfeld is hunne kennis van den godsdienst na het mangadji vrijwel „nihil”, vier jaren 
lang hebben ze niets geleerd dan mangadji, en veelal houden slechts de ouders hun het 
goede voor, en leeren hun te gelooven in Gad. Wel kunnen zij alim worden als ze dóórleeren 
van de spraakkunst tot de koranuitlegkunde enz, voorzoover als er vertalingen gemaakt 
zijn in het Maleisch, maar de bedoeling der onders is niet hen alim te doen worden, maar 
heu naar school te zenden am gemakkelijk hun levensonderhoud te vinden. 

Wat moeten wij 't beste achten? M.í. mogen wij den ouders geen ongelijk geven. 
Met leedwezen erken ik dat de wijze van planting des islams in de jeudige harten niet 
goed geregeld is, zoodat er geen goede grondslag voor den godsdienst is. Het zoude zeer 
goed zijn als beiderlei onderwijs, dat in de sehool en dat in zake den godsdienst te samen 
werd bevorderd. Hier ter S. W. K. zijn velen voldoende alim, en gaan jaarlijks velen naar 
Mekka om onzen godsdienst te bestudeeren. Velen der hadjis zijn alim voor zich zelve. 
maar het bevorderen van den islam kunnen zij niet, terwijl velen hun tijd verliezen met 
twisten zonder tot overeenstemming te komen over godsdienstzaken. Ongetwijfeld zijn vele 
lezers het met mij eens: daarom bid ik God, dat ons volk moge bewogen “worden am 
een vereeniging op te richten ter bevordering van den islam (*). 

Te Padang zijn reeds verscheidene vereenigingen van inlanders opgerieht, zooals de 
Narikat Oesaha, de Banih Oesaha, de onderwijzersvereeniging et, zoodat ik met aandrang 


roep om de spoedige oprichting eener vereeniging ter bevordering van den islam, Die 


vereeniging zou zieh tert doel stellen eene methode te zoeken om onzen wodsdienst wemakkelijk 
te doen leeren en boeken uit te geven, die als leiddraad zouden moeten strekken bij het 
onderwijs aan de jeugd. Dan zonden, door haren invloed, onze kinderen voor altijd moslims 
zijn. Er is beweerd, dat te Padang geen tien procent der school gaande kinderen iets van 
onzen godsdienst weten, en met droefenis kan ik getuigen, dat te Batavia vele jendige 
inlanders slechts in naam moslim zijn, ja zelfs sommigen durven zeggen, dat zij geen 
godsdienst hebben. 

Dezulken kunnen zeker niet meer hekeerd (ditobutkan) worden. Ik wil de ouders niet 
ervan afbrengen om hunne kinderen naar Batavia te zenden, maar ik hoop dat zij middelen 
beramen om hen in den godsdienst te doen onderwijzen, opdat zij goeden leeftoclit meêkrijgen 
naar Batavia, en zij in den omganw met andere rassen of bij de leetuur van Europeesche 
boeken toch vast blijven in den islam voor nu en later (). 


() Gelukkig is er thans te Padnng eane vereeniging van angkoe’s die zich ten doel stelt den godsllonst te 
bevorderen, en Arabische boeken te doen vertalen in gemakkelijk te vorstnan Malaeiseli, dus zonder telkens to gebruiken: 
te et perkataän mareka itoo, mareka itoe. Die boeken zullen voor zoo billijk mogelijke prijzen verkocht worden. 

(Dat hopen wij (Rad,) ook, opdat Batavia en Europa, de schatkamers van wetens: hap. niet beschouwd 
worden door de onzen als plaatsen om van godsdienst te wisselen en den naam Moslim af te leggen. Plant den 
godsdienst bij de kinderen fn, en helpt hen bij het najagen van nuttige kennis, opdat zij voor dit en het volgende 
leven geborgen zijn 
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Bijlage X 


„ER IS GEEN KADI IN DIT LAND”. 


In enkele Mak | laden (bv. de Simar Sumatr van 31 Maart 1014) heeft een 
ntvoerige beschri ue estan ( kon ï Ì Ì in ck nt Purkij wezondenen. 
door het Amerikaan e gouvernement aang Ì Î diwedden officteelen moettt 

Al Me Ë Mana Ì Lt ï rar che 

De leermeester es jj Moehar id MW : yy tat sin Manila aangekomen op 
een schip at de Furksche ving aerd | u ver en verscheidene aanzienlijke 
mashm ant vange u Lt we Mohamume | É nne . SOMMEN met Turkseche 

Allen begave Î aur ce we me le rueur. Daar ontving de Sajjid ce 

lemen, die hen Lr wwwaehtinw kwan mu ke ij antwoordde hunne toespraak 
met toepasselijke woorden. D le d ve r her oor aan het publiek als deu 
gevolmachtigde van den «hate Î ike het Ì houden van den godsdienst, tevens den 
sja jen at-tslan n het tant 

Pwee « ni ALL mkomst Zing | un boord van een oorlogschip naar een 
eiland ongev ! un esidenti ï |. Aldaar bleef hij vijf dagen, en hield 
bijeenkomsten met d ed 1 ag na de 1 | n avondsembahjangs, en wees hen 
on de reehte leer van den godsdienst, benevens den gemakkelijken weg. Vervolgens keerde 
hij tert Een dag d ne Ì Ì rt land, waar t zeven dagen bleef om 
de Mohammedanen t alle nakijgelegen pi ( ontvangen Ook dezen onderrichtte 
hij in de leer. De ergezelde he erscheidene plaatsen, De regeering 
erleende hem den titel siajeh al-islam en vertrouwde hem de regeling van alle zaken toe 
die samenhangen met de vodsdienst 

Hierbij teekent de redactie 

Wanneer men bij « eens unant Is aan het Gouvernement verzoeken? 
Dan zoute ook ind kunnen bestuurd worden met aanstelling van godsdienst-ambtenaren, 
door de regeering gesteund, opdat onze god Ì Ikomen worden behartigd, en 
opdat er geen twist en on gheid 1 1 za cle rods st, waar alles volmaakt, rustig 
en gert ij. zonder dien hartstocht en die boosheid elke wee ms woedeekeurd worden 
door de ge wet n den Profe 

In Al-Moenir van 11 Mei kwam deze vraag voor: 

In ons land (nl. T'aloe) was de sultan” een man van hier, die door erfopvalging 
len hoogen rs Î nke d reder erd hij vervangen door een 
mantri, iemand van eene andere stret deze kreeg het recht om als walt te dienen voor 
vrouwen, die geen wali hebber Hij delegeerde d n een kadi, die dergelijke vrouwen 
kon uithuwelijker Nu is die mantri ook afgetreden, en het mbt van toeankoe-laras 
overgenomen door een ander He nu de toestand van vrouwen, die geen wali hebben? 


Hierop antwoordt de redactie 


De bedoeling van „sultan” i het woord de Prafeets: „degeen die de vrouwen, 


st 


welke geen wali hebben uithuwelijkt” is niet beperkt tot den sultan die in een of ander 
land het gezag uitoefent, zooals sommigen denken. Op grond van die meening hebben vele 
laras-hoofden „de macht om, als wali voor bedoelde vrouwen op te treden miet. geweld aan 
zich getrokken, blijkbaar van oordeel zijnde dat degenen, die niet bestuurders waren dic 
walifuncties niet moehten uitoefenen. Evenwel met dien term wordt bedoeld: 1". de vorst 
des lands in persoon, 2’. de kadi’s door hem aangesteld, 3%. kadi’s aangesteld door den 
feitelijken heerscher, dat is hier te lande Z, M. de koning van Nederland of Z. E. de 
Gouverneur-Generaal, terwijl in ons land kadi’s als de zooeven bedoelde nog niet fungeeren. 

Zoolang er dergelijke kadi’s nog niet fnngeeren, wordt met dien term bedoeld: de 
rechters die gekozen zijn door den raad dergenen, die tot aanstellen en ontheffen wettelijk 
bevoegd zijn. De door hen gekozene nu is de „sultan”, d.w.z. de wali der vrouwen, die 
geen wali helen, om 't even of zij toeankoe laras of mantri, lieden van die streek of van 
elders zijn, mits zij bevoegd zijn die Functie uit te oefenen. Hieruit ontwaart men dat 
toeankoe laras of mantrì’s miet het recht hebben om de functie uit te oefenen van wali 
voor de vrouwen, die geen wali hebben, alleen omdat zij toeankoe laras of mantri zijn, 


gelijk reeds meermalen in Al-Moenir is betoogd. 


Rarrost ia 


Bijlage XI. 


ARABISCH MANIFEST IN 1912 OOK IN S. W. K. VERSPREID. 


In naam van Allah, den Goedertierene, den Ontfermende. Lof zij Allah wegens de 
voortreffelijkheid van den islam; het gebed ep de vredegroet aan den voortreffelijkste der 
schepselen. Wij groeten u met den groet der mannen des islams en wij vragen aan Allah 
voor ons en voor u om de goede leiding en den schoonsten afloop. Het volgende brengen 
wij onder uwe aandacht: 

Gij weet dat Turkije, de houdster van het verhevenste chalifaat en de beschermster 


der heide heilige steden is aangevallen door de onrechtvaardige Italitansche regeering, en | 
dat vijandschap en oorlog haar teisteren in het gebied van Tripolis, dat grenst aan Egypte. 
Aangezien het volk des islams één volk is, gelijk blijkt uit Soerah XXI : 92 (9, en | 


aangezien de moslims broeders zijn, verplicht tot wederkeerige hulp, gelijk blijkt uit 
Soerah XLIX : 10 (*), en ook uit de woorden van den Profeet: „de gelaovigen zijn voor 
elkaar als een goed gecementeerd gebouw, welks deelen elkander vasthouden”, en aangezien 
Allah in zijn heilig boek ons gelast heeft de vijandelijke ondernemingen van hen, die 
ons aanvallen af te weren [in Soerah II : 190 (*)], zoo is het eene valstrekte plicht 
van iederen moslim, mannen en vrouwen, die gelooven in Allah en den laatsten dag, de | 
engelen, de openbaringen en de gezanten, om het onrecht dat onze geloofsgenvoten heeft 

bezocht te keeren, met opoffering van persoon en goed, en dat wel naar Allah's woord in | 
Soerah IX : 41 (*. Immers er is geen rechtere en betere weg dan de deelname aan den 
heiligen oorlog ter afwending van den aanval van Italië, dat onze broeders de moslims 
onderdrukt. Zoo bidden wij u eerstelijk de regeering van uw chalifaat te helpen in haren 
strijd door opoffering van geld en persoon, ieder naar zijne krachten, want daarin is hulp | 
voor uwe broeders, die den heiligen strijd strijden in Tripoli, ten tweede alle handelsverkeer 
af te snijden met de Italianen die wonen in uw land, d. w‚z, hen geheel en al van u af te 
snijden. Deze oproeping aan u hebben wij met ons hartebloed geschreven. Wij hopen, dat 
gij ze zult verspreiden onder onze broederen de moslims in uw land, en de exemplaren dio 
hierbij gezonden worden zult verdeelen ander de broederen om ze in de moskeeën te lezen 
of ze te verspreiden op de wijze, die gij het beste windt. Wij maken er u opmerkzaam op 
dat deze oproep naar de uiterste hoeken van de moslimsehe wereld gezonden is, en wij 
smeeken Allah dat Hij u de waarheid ingeve, en u helaone voor de volvoering van deze 
godsdienstplieht met eene groote hbelooning. 

Uwe geloofsgenooten, de moslims in Duitschland. 


(') Waarlijk uwe godsidtenst Is één: 
Inderdaad de ware geloovigen zijn broeders. 
diglijk aanvalt, dien valt gij evenzoó aan. 
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werk geschreven, waarin hij zelfs verklaart, dat die Moslimsehe Wet algeheel op 
een dwaalweg verkeert, dat men die in haar geheel moet afschaffen er daarvoor în 
de plaats een nieuw systeem opbouwen, gegrond op adat en gezond verstand. 
Kans, dat zulks ingang zal vinden, is er mi. in afzienbare tijd niet, doch in elk 
geval staat deze ultra moderne man met zijn radicaal voorstel vlak tegenover het 
behoudende systeem des Islams. 

Intussechen genoeg, om aan te toonen dat de qualificatie van Dr. v. Ronkel 
bovengenoemd eenigszins éénzijdig is te noemen. 

Uit de omstandigheid dat de adatpartij, ondanks de actie der orthodoxen, 
die toch niet van eenige jaren her is, blijft stand houden (pag. 35) hoewel benevens 
allerlei andere invloeden, bijv. van het Bestuur en de Ruropeesche indringing in 
het algemeen, ook meer en meer zich daarbij de invloed des Islams doet. gevoelen, 
zoowel als uit het feit, dat rapporteur ten slotte zelf de adat wil steunen (zonder 
daarvoor eenigen naderen grond aán te voeren, pag. 36 en 41) kan men op zich 
zelf al de conelusie trekken, dat die adatpartij wat meer is dan de „kaoem koeno”, 
terwijl het zeker dan ook niet aangaat, de adatreactie thans tegen de Tslam- 
versterking hoafdzakelijk als eene ontstemming uit broodnijd te willen verklaren 
(pag. 26). 

Mede in dit verband diene opgemerkt te worden, dat het blad Soeloeh 
Melajoe, waarvan sprake is op pag. 28, in April 1918 is opgericht met als redactenr 
Soetan Maharadja (Sidi Maharadja behoort wel tot de adatpartij, maar is nooit 
als redacteur van dit blad opgetreden), en oorspronkelijk wekelijks in dagbladvorm 
uitkwam, doch met primo October dav. in tijdschriftvorm, tweemaal 's maands is 
uitgegeven, omdat zoonls de Soeloeh Melajoe van 16 September 1913 No. 23 aan- 
geeft de in boekvorm uit te geven bladen heter voor het nageslacht te bewaren 
zijn dan afzonderlijke bladen, welke bovendien meermalen als pakpapier gebezigd 
worden. Formaat, inrichting en omslag van de Soelaeh Melajoe, zijn „geheel ver- 
schillend van die van Almoenir zoodat beide hoekjes op grooten afktand reeds van 
elkaar te herkennen zijn, en de haat van de adat-partij daaruit niet blijken kan. 
N.h.v. zit het hem dan ook niet in een formaat, of omslag, of inrichting van een 
tijdschrift, maar in den inhoud, dien rapporteur echter verzuimt mee te deelen. 

Hierbij wordt aangeteekend, dat de vroegere „Soelneh Melujoe” ( „ie Su) 
thans sedert 1 October 1914 is gewijzigd in Soeloeh Melajoe, ( „ke Finad ) di. 
Verzoening of bevrediging der Maleiers. 

In de inleiding van dit tijdsechriftnummer wordt medegedeeld, dat de „fakkel” 
vroeger diende om de menschen, die nog zoo dom waren, tegen de leerstellingen 
van verscheidene Oclama's te waarschuwen, zoodat daarom de Soeloeh Melajoe 
dikwijls met hen een pennestrijd moest voeren, maar thans nu die strijd is uit- 
gestreden, is daarvan geen sprake meer en heeft de „fakkel" uitgediend en is de 
„vrede” in de plaats gekomen. 

Uit diverse geschriften en haar algemeene tendenz blijkt zonneklaar, dat de 
adatpartij reeds van ouds van wege den steun, welken zij van het Gouvernement 
heeft ondervonden, in wezen de gouvernementspartij is, die, zooals zij thans in de 
laatste jaren ons te zien geeft, meer liberale en moderne inzichten huldigt, zij het 
dan ook met hehond van eigen nationale gewoonten en gebruiken, zoodat zij in 
dit opzicht een nationaal (Menangkabauwsch) karakter draagt. Daartegenover staat 
de orthodoxie, die vroeger, in den ouden tijd, wellicht als hervormingspartij kon 
beschouwd worden, doch geenszins in moderne richting, en voorts thans, nu de 


un geen aanspraak 


adatpartij meer met den tijd weet mee te gaan, zeker op dien n 
meer kan maken. Daarvoor is zij in het algemeen te strenw ortnodox en behoudend 


amitiseh tintje en in die nuance de 


in hare opvattingen, in wezen met een pant 
Europeesche cultuur natuurlijk minder goed gezind. Hoewel zij in hare geschriften 
(AL Moenir en Al Achbar) striet loyaal blijft nan de gestelde machten (pag. 21), 
is en blijft zulks volgens de positieve voorschriften des Islams een modus vivendi, 
een noodtoestand, die eeuwen kan duren, zoodat men ten slotte niet heter weet of 
het hoort zoo, die echter theoretisch toch steeds een averechtseche verhouding blijft, 


da aangeeft, 


zooals Dr. v. Ronkel zelf op pag 
men, wier doel is Arabische leetuur van de vier madzhab's in 


De actie derg 


tijnseh schrift over te zetten, is n.h.v. 


het gewoon Maleisch te vertalen en in 


] 


weer te veel door de brilleglazen ve eenige orthodoxen, die echter woelen het 


zonder aanpassing aan de toestanden niet te zullen houden, bekeken, terwijl de 


gevolgen daarvan meer pasklaar zijn gemaakt naar vooropgestelde desiderata. Want 


ikat Ilmoe met vreugde kunnen 


overtuig 


dat wij deze beweging van de 


Het is toeh te verwachten, dat 


de orthodoxie, al wordt zij nu in een modern gewaad gestoken. zich daardoor zal 


KK 


begroeten (pag. 31) ben ik niet onvoorwaardelij 


intensieveeren, en de associatie aan Westersche cultuur evenredige vertraging en 
belemmering zal ondervinden. De betrokkenen komen daarvoor geheel in de sfeer 
van opvattingenen idealen, die specifiek Moehammedaansch zijn, eu worden dus 
onderhevig aan de reactionnaire stroomingen ook in die kringen: in de „Naratja” 
t ter Westkust vrij veel gelezen wordt 


No. 159 te Singapore verschijnende, d 


bijv. wordt het betreurd, dat het reeds uitgegeven boekje: „Titian Kesoerga” in 


Latijnseh druksehrift is verschenen. 

De „Ittihad” te Cairo wordt uiet door een Mandailinger (pag. 22), doch 
door Moehamad Fadlallah, den zoon van den imam wan den masdjid baroe te 
Singapoera (in Arab street) geredigeerd. 

Nopeus de werkzaamheid van den onderwijzer in het Maleisch te Tokio 


n rechte Ibrahim ibm Achmad, is het rapport niet up to date, aanwezien 


(pag. Zi), 


bij mijn aan UHEAG. gericht schrijven van 22 Juni 1912 No, 1 dus twee jaar 


geleden, bereids medegedeeld is, dat genoemde onderwijzer den 2Ssten Met t‚v. was 


overleden en overigens uit de stukken blijkt, dat hij wel van Nederlandseh-Indische 
afkamst, doeh te Singapore geboren is 


Ten opzichte van den naam van onverdraagzaamheid in de panislamitische 
internationale pers, dien het Nederlandsche Bestuur zou bezitten (pag. 41), moge 


nangeteekend worden, dat Nederland wel eenige jaren weleden dien nitam had, 


doeh thäns lane niet meer. De T'urksche Consul te Batavia, in een dagblad-artikel, 


dat in alle Maleische Mladen wer opgenomen, prijst zelfs de Regeering van 


H. M. Koningin Wilhelmina om hare vrijzinnigheid jegens Moslims 


In het rapport wordt op pag. 40 gesproken over de hier te lande vooral 


chreven oe’ jet Dit was vroeger, 


‘paste Aisab tegenover de wettelijk voorw 
bijv. toen Prof. Snouek Hurgronje zijn werk de Atjehers schreef. (vergelijke aldaar 


| pag. 207) geheel juist, doeh sedert is de invloed der door de Wet aangewezen 


de begindagen der maanden te epalen, in vele streken toegenomen, en zelfs 
in de laatste jaren, vooral voor de vastenmaand, die juist in den drogen tijd valt, 
als wanneer het „zien” der nieuwe maan ook hier te lande zeer goed mogelijk is, in 


sommige plaatsen zelfs uitsluitend toewe 


Eene instelling van een rechtbank de „geestelijke rechtspraak” en een 
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aanbeveleuswaard, sangezien dat de 


tegenover de ruimere moderne opvattinuwen zou 


ijn de daarvoor aangevoerde gronden uiterst 
deelt mede, dat er nog feitelijk geen behoefte 


godsd ienstzaken, en dat in den wensch om een 
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